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ПЕРЕДМОВА
Мовознавство (лінгвістика) як наука представляє собою комплекс лінгвістичних дисциплін, що досліджують різні структурні складові мови.  Мовознавство досліджує усі існуючі мови, ті що колись існували, ті, що можуть існувати у майбутньому, досліджує всі мови загалом та кожну мову окремо. Мова є не тільки засобом спілкування, але й скарбницею традицій, культурних та історичних надбань кожного народу. 

Отже предметом мовознавства безпосередньо є людська мова. На сьогоднішній день науці відомо про існування станом на 2013 рік 7109 мов та діалектів, але інформації про те, скільки мов взагалі існує у світі, немає. З цих мов – 180 є рідними для більше ніж 3,5 млрд людей на Землі. Інші мови використовує менша частина земного населення, при цьому існують мови, якими послуговуються лише декілька сотень або навіть декілька десятків людей. Але для лінгвістики усі мови є важливими, адже кожна з них – індивідуальне представлення людської мови взагалі. 

У загальному смислі мова визначається як складна система знаків, як система фонетичних, лексичних та граматичних засобів, як суспільне явище, що виступає головним інструментарієм людського спілкування. Мова має складну природу та структуру, тому підлягає багатоаспектному дослідженню, що й забезпечується мовознавчою наукою.

Мовознавчі студії загалом присвячені вивченню сутності мови, її функцій, структури, причинам виникнення, походження, закономірностей її історичного розвитку та класифікації мов світу. Ці проблеми є основними, адже висвітлюють загальні особливості, що притаманні усім мовам, та складають предмет загального мовознавства. Предметом дослідження конкретного або часткового мовознавства є певна мова або група споріднених мов. У лінгвістичних дослідженнях виділяються два основних напрямки: описовий (синхронічний) та історичний (діахронічний).

Мова є складним явищем, тому для його всебічного вивчення необхідною є система наукових дисциплін, що входять до мовознавства як його розділи, та певним чином співвідносяться зі структурними відділами мови. Основними елементами мовної структури є звукова система, словниковий склад та граматична будова мови. 
Методичні рекомендації до дисципліни «Загальне мовознавство» призначений для студентів І курсу факультету іноземних мов та є дисципліною, яка знайомить студентів з основними поняттями та проблемами науки про мову. 

Основна мета - підготувати студентів до вивчення різних предметів мовознавчого циклу, створити необхідну для цього теоретичну базу і виробити практичні навички аналізу мовних процесів.

Завдання курсу:
-  забезпечити оволодіння студентами необхідною сумою знань з фундаментальної дисципліни;
-  допомогти студентам отримати сучасні знання про системний характер мови, про різні прояви системності мови на різних рівнях;
-  отримати початкові знання про найважливіші методи і прийоми дослідження мови;
-  засвоїти основну лінгвістичну термінологію.
У результаті вивчення курсу студент повинен знати:
-  сутність мови як складного і багатопланового явища, що має суспільну природу;
-  діалектичний взаємозв'язок мови і мовлення як дихотомію;
-  зв'язок мови з історією суспільства;
-  специфіку мови як особливої універсальної знакової системи;

-  одиниці мови, основні мовні категорії та взаємозв'язки мовних рівнів;
-  гіпотези про походження мови;
-  передумови та історію появи письма, основні види письма;
-  основи генеалогічної та типологічної класифікації мов. 

Студент повинен уміти:
-  спостерігати за мовними процесами, порівнювати їх;
- використовувати прийоми лінгвістичного експерименту з метою усвідомлення закономірностей функціонування та розвитку мови;
-  працювати з лінгвістичними словниками різних типів;
-  зіставляти різні точки зору на розуміння виокремленої мовної проблеми;
-  вести лінгвістичний словник;
-  писати доповіді та реферати за одними чи декількома джерелами;

-  конспектувати першоджерела, виділяти головну думку, аргументувати і узагальнювати.

Методичні рекомендації включають курс лекцій, планування практичних та семінарських занять, словник мовознавчих термінів для обов’язкового вивчення, інструментарій для реалізації індивідуальної творчої діяльності студентів при оволодінні курсом, комплекс вправ та завдань для самостійної роботи та матеріали для рубіжного та контрольного тестування. Посібник укладений згідно галузевого стандарту вищої освіти Міністерства освіти і науки України та Положенню про кредитно-модульну систему організації навчального процесу МНУ ім. В.О.Сухомлинського для спеціальностей 035 Філологія (Мова і література (англ./нім.) та 014 Середня освіта (німецька, англійська мови).

І. ПЛАН ОРГАНІЗАЦІЇ НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ З КУРСУ «ЗАГАЛЬНЕ МОВОЗНАВСТВО»
Програма навчальної дисципліни

Кредит 1. Загальні питання мовознавства

Тема 1. Мовознавство як наука. «Загальне мовознавство» як навчальна дисципліна.

Предмет мовознавства. Система мовознавчих дисциплін. Проблематика мовознавства. Зв’язки мовознавства з іншими науками.

Тема 2 . Мова, її природа і функції. Структура і система мови.

Природа і сутність мови. Функції мови. Мова і суспільство. Мова і мислення. Мова як знакова система. Мова і мовлення. Структура мови. Синхронія і діахронія.

Тема 3. Методи дослідження мови.

Методологічна основа мовознавства. Описовий метод. Порівняльно-історичний метод. Зіставний метод. Структурний метод. Дистрибутивний аналіз. 
Тема 4. Сучасні мовознавчі студії. Напрями лінгвістичного дослідження в Україні. Зарубіжні мовознавці.

Кредит 2-3.  Рівні мови.

Тема 1. Фонетика – наука про звуки мови.

Фонетика – наука про звуки мови. Три аспекти в характеристиці звуків мови:

· фізичний, або акустичний аспект у характеристиці звуків мови.

· Анатомо-фізіологічний аспект у характеристиці звуків мови.

· Лінгвістичний, або фонологічний, аспект у характеристиці звуків мови. Поняття фонеми. Фонетика і фонологія. Початкові відомості про фонетичну транскрипцію. Поняття фонематичної транскрипції. Загальні відомості про класифікацію звуків. Основи поділу звуків на голосні і приголосні:

· Система голосних (вокалізм), їх класифікація.

· Система приголосних (консонантизм). Розрізнення приголосних за артикуляційними ознаками.

Фонетичне членування мови. Поняття про склад. Складові і нескладові звуки.

· Дифтонги. Трифтонги.

· Наголос як фонетичне явище.

· Проклітики і енклітики. Такт (фонетичне слово)

Зміни звуків. Розрізнення фонетичних і нефонетичних змін

Фонетичні зміни (фонетичні процеси)

· позиційні звукові зміни

· комбінаторні звукові зміни

· асиміляція

· акомодація

· дисиміляція

· інші види звукових змін

Звукові (фонетичні) закони. Поняття конвергенції і дивергенції. Нефонетичні зміни звуків. Поняття аналогії.. Орфоепія. Вимовні норми мови.

Тема 2. Морфологічна будова слова.

Морфологічна будова слова. Поняття морфеми. Виділення морфем і встановлення їх значення. Види морфем. Корінь і  афікси. Варіанти морфем (аломорфи). Поняття інтерфікса. Омонімія морфем. Фонологічна структура морфем. Поняття морфонології. Словозмінна (реляційна) і словотвірна (дериваційна) функції афіксів. Поняття формотворчих афіксів. Продуктивні і непродуктивні морфологічні моделі слів. Поняття парадигми. Нульова флексія. Поняття нульового суфікса. Способи вираження граматичних значень. Основа слова. Основи похідні і непохідні. Твірна, або вивідна основа. Поняття морфеміки як розділу мовознавства. Поняття про словотвір як учення про способи творення слів. Морфологічні процеси. Роль аналогії в зміні морфологічної будови слова.
Тема 3. Лексичний рівень мови.

Лексикологія як наука про слово. Поняття лексеми як слова-типу і слова-члена.Проблеми лексикології. Лексикологічні науки. Семасіологія. Поняття семантики. Лексичне значення. Повнозначні і неповнозначні слова. Слово як назва предмета. Номінативна функція слова. Денотативне, конототивне і контекстуальне значення слова. Слово як вираження поняття. Розуміння сигніфікативного значення. Мотивовані і немотивовані значення слів. Поняття внутрішньої форми слова. Природа виникнення назви. Моносемія. Поняття терміна, дефініції. Полісемія, або багатозначність, слова. Співвідношення значень у полісемічних словах. Типи перенесень, або зміщення, значень слів. Розширення (та абстрагування) і звуження (спеціалізація) значень слів. Лексикологія у вузькому розумінні терміна. Склад і функціонування різних шарів словникового складу мови (лексики). Лексика з погляду походження. Слова споконвічні і запозичені. Прямі і посередні запозичення. Власне запозичення, їх види. Інтернаціоналізми. Кальки. Ставлення до лексичних запозичень. Поняття пуризму. Лексика з погляду її вживання. Загальнонародна і діалектно та соціально обмежена лексика. Стилістично забарвлена і стилістично нейтральна лексика. Змінність лексики, зумовлена змінами в житті суспільства і розвитком мислення. Неологізми. Оказіоналізми. Застарілі слова. Історизми. Архаїзми. Слова активного і пасивного вжитку (активна і пасивна лексика). Групування слів за семантичними відношеннями між ними. Синоніми. Евфемізми, дисфемізми, табу. Антоніми. Омоніми. Ономастика. Фразеологія. Поняття лексикалізації. Класифікація фразеологізмів. Ідіома як фразеологічна одиниця. Етимологія. Поняття деетимологізації. Побутова (наївна) етимологія. Лексикографія. Типи словників.

Тема 4. Синтаксис та речення.

Синтаксис. Речення як комунікативна одиниця. Структурна схема речення. Предикативність. Актуальне членування речення. Словосполучення. Поняття про синтагму. Причини і темпи змін мов і мовних рівнів.

1. Структура навчальної дисципліни
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	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	
	денна форма 

	
	
	усього
	У тому числі

	
	
	
	Лекції 
	Практичні 
	Самостійна робота

	
	1
	2
	3
	4
	5

	
	Кредит 1. Загальні питання мовознавства

	1
	Мовознавство як наука. «Загальне мовознавство» як навчальна дисципліна.
	10
	1
	2
	7

	2
	Мова, її природа і функції. Структура і система мови.
	10
	1
	2
	7

	3
	Методи дослідження мови.
	12
	1
	4
	7

	4
	Сучасні мовознавчі студії.
	10
	1
	2
	7

	
	Разом Кредит 1
	42
	4
	10
	28

	Кредит 2/ Кредит 3. Рівні мови.

	1
	Фонетика – наука про звуки мови
	11
	1
	2
	8

	2
	Морфологічна будова слова.
	11
	1
	2
	8

	3
	Лексичний рівень мови.
	12
	2
	2
	8

	4
	Синтаксис та речення.
	14
	2
	4
	8

	
	Разом Кредит 2-3
	48
	6
	10
	32

	
	Усього годин:
	90
	10
	20
	60


Теми семінарських занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Мовознавство як наука. Походження та розвиток мови.
	2

	2
	Мова як суспільне явище.
	2

	3
	Назви предметів. Власні назви.
	2

	4
	Вербальні та невербальні засоби спілкування
	2

	5
	Фонетичний склад мови
	2

	6
	Звуки.
	2

	7
	Морфологічний рівень мови.  Поняття морфеми.
	2

	8
	Морфонологія і словотвір. Частини мови.
	2

	9
	Лексикологія. Значення слова. Лексичний склад мови. Синтаксис. Словосполучення та речення.
	2

	10
	Граматичне і актуальне членування речення. Текст. Текст та дискурс
	2

	
	Разом
	20


Самостійна  робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	„Напрями мовознавства” Самостійно опрацювати тему, зробити конспект статті підручника (Карпенко Ю.О. Вступ до мовознавства: Підручник. –К., 2006). Тема 1. ( 2 год.)
	7

	2
	Зробити повідомлення на тему «Живі і мертві мови. Штучні мови»
	7

	3
	Методологія мовознавства.
	7

	4
	Повідомлення на тему «Основні етапи розвитку мовознавства як науки.»
	7

	5
	Виписати 10 лінгвістичних термінів до теми 2,3
	8

	6
	Повідомлення на тему «Невербальні засоби комунікації»
	8

	7
	Письмо. З підручника (Кочерган М.П. Вступ до мовознавства: підручн.– К., 2002.) самостійно опрацювати розділ „Значення письма в історії суспільства ”, зробити конспект. 
	8

	8
	Підготувати реферат на тему «Власні назви»
	8

	
	Разом
	60


ІІ ЛЕКЦІЙНИЙ БЛОК

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1 

ЗАГАЛЬНІ ПИТАННЯ МОВОЗНАВСТВА

ТЕМА 1
«Загальне мовознавство» як окрема дисципліна. Мовознавство як наука: цілі та завдання, основні концепції та методи дослідження. Взаємозв’язок мовознавства з іншими науками.

«Загальне мовознавство» – це дисципліна, що є невід’ємною складовою системи підготовки філолога. Цей пропедевтичний курс ознайомлює з основними проблемами дослідження мови, серед яких – визначення самого поняття мови та її функцій, дослідження будови та структури мови, її природи та сутності. Окреме місце тут займає проблема походження мови та закономірності її розвитку: виникнення людської мови, мовні зміни й фактори, які спричинюють їх тощо. 

Важливими завданнями курсу «Загальне мовознавство» також є вивчення проблем класифікації мов світу за походженням і за будовою. До цього кола питань слід додати питання методів вивчення мовного матеріалу та зв’язок мовознавства з іншими науками.

За даними видання Ethnologue: Languages of the World — «Этнолог: Языки мира» міжнародної організації SIL International (Літній інститут лінгвістики, Summer Institute of Linguistics), станом на 2013 рік відомо про існування 7109 мов та діалектів, але інформації про те, скільки мов взагалі існує у світі, немає. 

До найбільш поширених мов світу залежно від кількості людей, що ними розмовляють, належать: китайська (1 197 млн), іспанська (414 млн), англійська (335 млн), арабська (237 млн), хінді і урду (323 млн), португальська (203 млн), бенгальська (193), російська (167 млн), японська (123 млн), німецька (78 млн), корейська (77 млн), французька (75 млн). На цих мовах говорить майже 1/3 населення світу. Шість з цих мов (китайська, англійська, французька, іспанська, арабська і російська) є офіційними і робочими мовами ООН. 

З цих 7109 мов – 180 мов є рідними для більше ніж 3,5 млрд людей на Землі. Інші мови використовує менша частина земного населення, при цьому існують мови, якими послуговуються лише декілька сотень або навіть декілька десятків людей. Але для лінгвістики усі мови є важливими, адже кожна з них – індивідуальне представлення людської мови взагалі.

Мова є інструментом формування думки, за допомогою мови людина пізнає світ, спілкується та розвивається. 
Мовознавство досліджує:

- усі існуючі мови світу (ті що колись існували, ті, що можуть існувати у майбутньому);

- причини виникнення та їх історичний розвиток; 

- характерні особливості та відмінності їх по відношенню до інших мов;

- мову як засіб людського спілкування, скарбницю традицій, культурних та історичних надбань певного народу. 

Визначень поняттю «мова» існує багато. Це дивовижне явище, адже мова може поєднувати людей та відокремлювати їх один від одного, допомагає пізнавати, осмислювати, виражати емоції та почуття, пам’ятати минуле та заглядати у майбутнє. 

 «Мова – це сукупність усіх слів народу та вірне їх поєднання для передачі своїх думок» (В.І.Даль).

Як наукова дисципліна – мовознавство – має такі складові: загальне та конкретне (часткове) мовознавство, прикладне мовознавство, історія мовознавства.

Загальне мовознавство вивчає загальні особливості мови абстраговано від конкретних мов. До них належать суть мови, її природа, походження, закони розвитку, зв'язок із мисленням, культурою тощо. Загальне мовознавство створює лінгвістичну теорію, тому його часто називають теоретичним. Теоретичне мовознавство протиставляється прикладному.

Мовознавство, як і інші науки, перебуває у близьких або віддалених зв’язках з багатьма суспільними науками, беручи від них та даючи їм цінні відомості для розв’язання важливих наукових проблем.

Мовознавство тісно пов’язано з філософією, яка становить основу світогляду і допомагає у принциповому розв’язанні таких головних лінгвістичних проблем, як суть мови, її роль у суспільстві, походження і характер розвитку. Нерозривним є зв’язок мовознавства з логікою – наукою по закони і форми мислення. Для мовознавця і логіка мова – один об’єкт дослідження: логік через мову розкриває закони мислення, мовознавець – мовні закони. Процес мовного спілкування не можна пояснити без допомоги психології, яка аналізує процеси відображення в мозку людини об’єктивної дійсності, людські відчуття і сприймання, уявлення і думки, бажання, риси характеру, темпераменту.  Ці взаємозв’язки можна прослідкувати за такими суміжними дисциплінами:
• філософія мови – зв'язок із філософією;

• історична лінгвістика – з історією;

• лінгвокраїнознавство – з географією та етнологією;

• лінгводидактика – з педагогікою;

• психолінгвістика – з психологією;

• нейролінгвістика – з нейрофізіологією;

• соціолінгвістика – з соціологією.

Мовознавство не існує ізольовано й від наук природничого циклу. Наука про мову поєднує свої розвідки із розділом фізики – акустикою – у дослідженні фонетичних особливостей мов, а також – із фізіологією (фізіологія мовлення), інформатикою (створення машинних систем перекладу), математикою (математичні методи дослідження мови). 

Загальнонауковими методами, що ними користується сучасна лінгвістична наука є індуктивний та дедуктивний методи. Використовують також аналіз та синтез.

Індукція (від лат. inductio "наведення") - метод дослідження, згідно з яким на підставі знання про окреме роблять висновок про загальне.

Дедукція (від лат. deductio "виведення") - метод дослідження, згідно з яким на основі загальних положень (аксіом, постулатів, гіпотез) роблять висновки про окремі факти. Так, індукція - це логічний умовивід від окремого до загального, а дедукція - від загального до окремого.

У мовознавстві частіше використовують індуктивний метод. До дедуктивного вдаються здебільшого в тому випадку, коли досліджують явища, які безпосередньо не можна спостерігати, наприклад, механізм сприймання і породження мовлення. Дуже часто в мовознавчих дослідженнях індукцію й дедукцію використовують одночасно, що робить результати дослідження достовірнішими, об'єктивнішими» (Кочерган, 2001).
Аналіз – це поділ предмета дослідження на складові частини та виділення ознак предмета для окремого вивчення.

• Синтез – процес, що є прямо протилежним аналізу, потребує з’єднання складових частин або ознак явища, що вивчається, та дослідження його цілісного предмета.

 Основними специфічними методами дослідження у лінгвістиці називають: описовий, порівняльно-історичний, зіставний і структурний. Кожен з цих 

Описовий метод – система дослідницьких прийомів, що використовуються для характеристики явищ мови на певному етапі її розвитку (у синхронії). Методика описового вивчення та аналізу мови з одного боку розглядає мову як структурне та соціальне ціле, а з іншого – обирає ті одиниці та явища, які є предметом спеціального дослідження. 

В рамках описового методу слід вказати на використання категоріального аналізу, при якому виділені для вивчення одиниці мови об’єднані у групи, далі аналізується структура цих груп та кожна одиниця розглядається як складова певної категорії. Дискретний аналіз полягає у виділенні найменших неподільних ознак в рамках певної структурної одиниці та відповідно – в аналізі цих ознак. Прикладами компонентного аналізу є тлумачення слів. При контекстному аналізі одиницями виступають мовленнєві або мовні одиниці.  
Дослідні методи застосовуються до вивчення двох „зрізів” мови – синхронії і діахронії.

Синхронія – це, так би мовити, горизонтальний зріз мови, тобто умовне виділення одного історичного етапу в розвитку мови, який береться як об’єкт лінгвістичного дослідження. Синхронне вивчення передбачає аналіз мовних явищ в одному певному часовому періоді розвитку мови: на сучасному етапі або в певну історичну добу, наприклад, у ХІХ чи ХУІІ ст., але без пояснення того, які зміни в попередні періоди розвитку мови привели до сучасного стану чи стану мови певної історичної доби.

На противагу синхронії діахронія являє собою ніби вертикальний зріз мови, при якому об’єктом лінгвістичного аналізу стає історичний розвиток мови. Це означає, що при діахронічному, або різночасовому, вивченні передбачається простежити весь шлях, який пройшов певний елемент мови (звук, слово, речення) від давнини до сучасності.

Виділення ж спеціального (дослідного) методу в синхронічному чи діахронічному дослідженні визначається тим, що він досліджує і яка його кінцева мета. Це може бути мета – виявити спільне і відмінне в історично споріднених (наприклад, російській і українські чи в українській і білоруській) мовах або окреслити етапи розвитку складнопідрядних речень, наприклад, умови. Здавалося б за таких конкретних вимог можна було б чекати чіткої кваліфікації мовознавчих дослідних методів. На жаль, лінгвістична наука ще не має встановленого погляду ні на кількість, ні навіть на їх зміст з огляду на складність і багатоаспектність не тільки таких одиниць мовної системи, як звук, слово, речення, а й таких, як суфікс, закінчення, член речення тощо.

За допомогою методу порівняння встановлюються загальні та специфічні риси схожих явищ одного чи різних мов. У методиці  лінгвістичних досліджень виділяють внутрішньомовні та міжмовні порівняння. При першому – досліджуються категорії та явища однієї й тієї ж мови , при другому – різних мов (порівняльно-історичний метод).  

До загальних лінгвістичних наукових дисциплін відносять порівняльно-історичне мовознавство (компаративістика), типологія мов та лінгвістика універсалій. Також слід сказати про формування таких нових лінгвістичних дисциплін: соціолінгвістика, психолінгвістика, когнітивна лінгвістика, лінгвістична прагматика, теорія мовленнєвих актів, етнолінгвістика, лінгвокультурологія.

Зв’язок мовознавства з іншими науками, зокрема з точними, природничими та гуманітарними, проявляється у тому, що його функціонування зумовлено із чуттєвою та розумовою поведінкою людини, з її побутом, життям та діяльністю у суспільстві, творчістю – технічною, розумовою, художньою, історією.   

Мовознавство пов’язане з історією, оскільки історія є частиною історії нації та народу. Історичні дані забезпечують історичний розгляд змін, що відбуваються у мові, вони також є джерелом дослідження таких питань як виникнення народу та витоки його самобутності, розвиток культури народу у різні епохи та його міжнародні й міжетнічні зв’язки.

Зв'язок мовознавства та етнографії прослідковується при вивченні діалектного словника: давні назви будівель, начиння, посуду, одягу, предметів та знаряддя сільського господарства, ремесел. Цей зв'язок проявляється також й при класифікації мов та народів, при дослідженні відображення у мові народної самобутності та самосвідомості. Цей напрямок дослідження отримав назву етнолінгвістика.  

Наука про мову пов’язана також із психологією. Психологічний напрямок у мовознавстві вивчає розумові процеси, їх відображення у мовленні та категоріях мови. Напрямок отримав назву психолінгвістика.

Антропологія – наука про походження людини й людських рас, про мінливість будови людини в часі й просторі. У цьому випадку мовознавство пов'язане з антропологією при вивченні питання про походження мовлення. "
Філософія сприяє розробці принципів та методів аналізу у мовознавстві. 

Мова є знаковою системою, та через вона тісно пов'язана із семіотикою – наукою про загальну теорію знаків. Семіотика досліджує будь-які знакові системи як засіб позначення й передачі значення. Семіотика вивчає всі знакові системи. Найпростішими є коди (телеграфний код, прийоми морської й повітряної сигналізації), більш складними є сигналізація тварин, різні прийоми писемності й шифрів, знакова природа географічних карт, креслень, а також пальцева техніка глухонімих і, нарешті, знакова система мови. 

Соціологія – це наука про будову суспільства, його функціонування, еволюцію й розвиток. Мовознавство співпрацює із соціологією при рішенні таких питань: як інша мова використовується різними соціальними спільнотами (класами, представниками різних соціальних прошарків, професійних груп), як відбувається завдяки мові поділ і об'єднання соціальних спільнот, переселення племен і народів, утворення територіально-соціальних груп у межах функціонування однієї мови (діалекти) або між різними мовами. Цей напрямок отримав назву соціолінгвістика.

Цей перелік пов’язаних із мовознавством наукових дисциплін є неповним. Також слід зауважити, що мовознавство робить вклад у будь-яку науку без винятку, забезпечуючи кожну з них специфічним мовним інструментарієм та метамовними одиницями, організовує функціонування текстів різних типів та стилів.  

ЛЕКЦІЯ 2

СУТНІСТЬ ТА ФУНКЦІЇ МОВИ

Питання про те, що є мова, завжди поставало перед людством. Одні вчені вважали мову природним явищем (мова властива не лише людям, але й тваринам; певним расам людей відповідають певні мови; дитяча мова), інші – суспільним (мова – засіб спілкування людей).

Передумовою виникнення мови була здібність продукувати звуки та здійснювати рухи, що були засобами спілкування та реалізації потреби в обміні думками, пізнанні властивостей предметів та будь-яких воле виявів. Мова виникла у процесі становлення та розвитку самої людини, як суспільної істоти у процесі спільної трудової діяльності людей.

Комплекси звуків мовлення, що позначали певні об’єкти, отримували відповідні значення, ставали загальними для людей засобами комунікації. Мова як система знаків має соціальне походження.  

Мова – явище соціальне. Природні, біологічні якості людини можуть розвиватися і поза суспільством і в ізольованому стані, але навички, що пов’язані із мовою та використанням мови на практиці (у процесі спілкування) за таких умов розвиватися не можуть. Якщо новонароджену дитину оселити на безлюдному острові, є ймовірність того, що вона там виживе та навчиться ходити, бігати, здобувати собі їжу, але говорити не зможе, адже їй не буде в кого навчитися говорити та відповідно – ні з ким говорити.  

Ні біологічне, ні психічне трактування природи мови не розкривають її сутності як явища, адже вона не передається за спадковістю і не є виявом індивідуальної психіки людини. Мова – явище колективне (суспільне), яке передається від покоління до покоління як засіб порозуміння. Вона й існує для задоволення потреб суспільства. З суспільною діяльністю пов’язаний розвиток мови, розвиток суспільного мислення.

Носієм мови є суспільство: історично складена спільність людей або у вигляді племені, або у вигляді народності, або у вигляді нації. Без мови неможливе існування суспільства в цілому і людини зокрема. Як засіб спілкування, мова забезпечує обмін думками, створюючи тим самим можливість спільно працювати, навчатись, передавати набутий досвід майбутнім поколінням. У цьому виявляється природа (сутність) мови як суспільного явища, як засобу спілкування людей.

У процесі життєдіяльності люди використовують різні знаки та їх системи. Прикладами знакових систем є світлофор, дорожні знаки, п’ятибальна система оцінювання знань. До знакових систем належить і мова.

Мова існує у двох формах – усній та писемній. Усні мови є первинною формою їх існування. З часу виникнення і протягом тривалого часу вони були єдиною формою, яка забезпечувала спілкування людей аж до виникнення писемності.

Термін „мова” вживається в двох значеннях. По-перше, розглядається мова взагалі як система звукових знаків, завдяки яким здійснюється комунікація. По-друге, це конкретна мова, що використовується певним етносом у певний час і у певному просторі. Тому можна сказати, що конкретні мови – це численні реалізації мови взагалі.

У кожній конкретній мові протиставляється система мови і її втілення в практику живого спілкування, адже кожна конкретна мова складається з сукупності мовних одиниць, об’єднаних у систему, що існує і розвивається у процесі живого мовлення, і всіх разом користувачів цієї мови – членів певного суспільства. Протиставлення системи та її безпосередньої реалізації у живому спілкуванні передається термінами „мова” – „мовлення”. Це протиставлення позначається терміном дихотомія мови і мовленн.

Мова розуміється як система об’єктивно чинних, соціально закріплених знаків (коду), що співвідносять понятійне значення і типове звучання, а також як система правил їхнього вживання й сполучуваності. 

Мовлення – конкретне говоріння, що протікає в часі і втілене у звукову (із внутрішнім промовлянням включно) або письмову форму. Під мовленням розуміють як сам процес говоріння, так і його результат (мовленнєві твори, зафіксовані в пам’яті чи письмово). Мовлення є втіленням, реалізацією мови (коду), яка виявляє себе в мовленні й лише через нього виконує своє комунікативне призначення.

Мова має в своїй системі одиниці, що їх витворили члени певного суспільства в процесі історичного розвитку, а тому становить своєрідний інвентар загальноприйнятих матеріальних мовних елементів – звуків, слів, граматичних моделей, використовуваних усіма мовцями в спілкуванні.

Мовлення формується на основі певної мови та є частковим, адже виникає в окремих осіб як результат застосування мовного „інструментарія” при передачі думок. Отже, мова – явище статичне, мовлення – динамічне, в якому матеріалізується мислення. Мова – явище об’єктивне щодо мовців, а мовлення – індивідуальне, суб’єктивне, що зумовлюється віком, освітою людини, професією, середовищем, в якому вона живе. 

Визнання дихотомії мови (від грец. dichotomia – dicha „на дві частини” + tome „переріз”), тобто ділення цілого на дві частини (мову і мовлення), – не перешкоджає розумінню мови як єдиного феномена (явища, в якому є суть чого-небудь) людської мови і кожної окремої мови, взятої в окремому її стані. Особливість єдиного феномена полягає в тому, що всі лінгвістичні одиниці (звуки, слова, речення) є одиницями і мови, і мовлення.

Мова розуміється як система об’єктивно чинних, соціально закріплених знаків (коду), що співвідносять понятійне значення і типове звучання, а також як система правил їхнього вживання й сполучуваності. 

Мовлення – конкретне говоріння, що протікає в часі і втілене у звукову (із внутрішнім промовлянням включно) або письмову форму. Під мовленням розуміють як сам процес говоріння, так і його результат (мовленнєві твори, зафіксовані в пам’яті чи письмово). Мовлення є втіленням, реалізацією мови (коду), яка виявляє себе в мовленні й лише через нього виконує своє комунікативне призначення.

Мова та мовлення не є поняттями тотожними. Адже мовлення розуміється як акт використання людиною мови задля спілкування. Залежно від віку, характеру діяльності, середовища існування людини, мовлення отримує певні особливості, незважаючи на те, що люди спілкуються однією ж тією мовою.

Так, у однієї людини мовлення яскраве, виразне, переконливе, а у іншої – навпаки: обмежене, сухе, незрозуміле. Це свідчить про різний рівень володіння мовою та грамотності. Кожній людині притаманний власний індивідуальний стиль мовлення, відмінності у артикуляції звуків, інтонації, логічної виразності. 

Мовлення не може існувати поза мовою. З іншого боку, сама мова залишається живою, розвивається та вдосконалюється тільки за умови її активного використання людиною. 

Про те, що мова є явищем суспільним, засвідчують її функції. Так, основними функціями мови є комунікативна і мислетворча, які мають виразний соціальний характер. Комунікативна компетенція – це здібність розуміти чужі та породжувати власні програми мовленнєвої поведінки, що відповідають цілям, сферам, ситуаціям спілкування. Поняття комунікативної компетенції вбирає в себе знання основних понять лінгвістичного мовлення – стилі, типи мовлення, побудова опису, розповідь, міркування, способи зв’язку речень у тексті.

Мислетворча функція мови – функція формування й формулювання думки. Мислення (думка) не тільки виражається словом, але й здійснюється в ньому.

Із мислетворчою функцією пов'язані когнітивна (від лат. cognitus "знання, пізнання"), або гносеологічна (від гр. gnosis "знання, пізнання"), тобто пізнавальна, й акумулятивна (від лат. accumulatio "нагромадження") функції. Мислячи з допомогою мови, людина пізнає навколишній світ, нагромаджує (акумулює) знання про нього. Мова зберігає всі інтелектуальні здобутки попередніх поколінь, фіксує досвід предків.

 Номінативна функція полягає у тому, що усе пізнане людиною одержує від неї свою назву й тільки так існує у свідомості. 

Ідентифікаційна функція виявляється в часовому й у просторовому вимірах. Ми, сучасники, відчуваємо свою спільність і зі своїми попередниками, і з нащадками, і з тими, хто перебуває поряд, і з тими, хто в інших краях. Кожна людина має своєрідний індивідуальний мовний «портрет», мовний «паспорт», у якому відображено всі її національно-естетичні, соціальні, культурні, духовні, вікові та інші параметри.

Експресивна функція мови полягає в тому, що вона є універсальним засобом вираження внутрішнього світу людини.

Естетична функція характеризується тим, що мова є першоджерелом культури, оскільки вона є і її знаряддям, і водночас – матеріалом створення культурних цінностей.

Імпресивна функція (від фран. impressif – такий, що справляє враження) полягає у дії мовлення на адресата незалежно від того, як адресат її сприймає. Яскравий вияв такої функції – військові команди. Для виконання цієї функції мова має спеціальні засоби: звертання, наказовий спосіб дієслова тощо, які вживаються переважно для того, щоб домогтися від слухача бажаного для мовця результату. Імпресивну функцію мови називають ще  апелятивною (К.Бюлер), конативною (Р.Якобсон), прагматичною.

Культуроносна функція свідчить про те, що мова – це першоелемент культури. Вона лежить в основі розвитку всіх інших видів мистецтв. Вона – носій культури народу-мовотворця. Коли людина опановує рідну мову, вона засвоює культуру свого народу. Паралельно із поширенням мови, поширюється культура народу-носія цієї мови. Мовна культура людини є показником її загальної культури, рівня її освіченості. Через мову майбутнім поколінням передаються духовні та культурні цінності. 

Усі названі функції є обов’язковими, тобто тими, що притаманні будь-якому акту мовлення. Існують також й факультативні функції, що можуть виявлятися в комунікативних актах, але не є умовами реалізації названих актів. Сюди можна віднести контактовстановної (фатичної) функції, коли розмова ведеться заради самої розмови («пуста розмова»), при цьому не відбиваються ті ознаки, що передбачаються іншими функціями мови (слова чи запитання для перевірки справності каналів зв’язку тощо). 

Метамовна функція зводиться до існування тих слів та виразів, що використовуються для пояснення інших або їх коментування. Важливим у цьому контексті видається поняття метадискурсу, що його вводять науковці П.Тсе та К.Хайленд при аналізі текстів наукових текстів. Вони розглядають це поняття в рамках процесів створення та сприймання iнформацiї й визначають його як соціальну дію в науковому контексті. Головним завданням метадискурсу є реалізація авторських намірів (iнтенцiй) у процесі комунiкацiї, що забезпечує відтворення власної авторської наукової позиції (думки) та виконання зобов’язань ясного, чіткого та послідовного інформування (опису, повідомлення) щодо предмета розгляду в тексті, що рецензується, вiдповiдно до вимог та традицій фахової наукової спільноти, до якої належить автор наукового твору. До метамовних лексичних одиниць можна віднести: так би мовити, м'яко кажучи, тобто та ін.
Оскільки мова — явище системне, усі її функції виступають не ізольовано, а проявляються в тісній взаємодії.
К. Бюлер виділяє три функції мовленнєвої або мовної комунікації – функції вираження, звернення та функцію звернення, що співвідноситься із предметом мовлення. Традиційно також виділяють дві або три функції мовленнєвої комунікації, що нерідко перетинаються одна з одною. Вважають, що мова в першу чергу виконує пізнавальну та інформаційну функції вираження ідей, понять, думок та функцію повідомлення їх іншим комунікантам. Іншою функцією мови є функція оцінки, при якій формулюються особистісні оцінки та відношення, третя – афективна, відбувається вираження емоцій та почуттів.

Роджер Т.Белл, американський лінгвіст, співвідносить ці три функції із трьома сферами гуманітарних наук: лінгвістикою та філософією (пізнавальна функція), соціологія та соціальна психологія (оцінна), психологія та літературознавство (афективна функція). Науковець у своїй праці «Лінгвістика та поетика» представляє мовленнєву комунікацію відповідно до шести факторів, кожний з яких зумовлений певною комунікативною функцією. Наприклад, емотивна (експресивна) функція пов’язана із адресатом та відображає почуття та переживання стосовно того, що він говорить, тобто експресивне відношення до інформації, що повідомляється, може відбиватися у певній мовленнєвій ситуації. Відповідно важливою умовою при цьому повинний бути зв'язок та розуміння між комунікантами.

Конотативна функція показує орієнтацію на адресата, але з іншої позиції. У процесі впливу на адресата будь-яке понятійне значення супроводжується багаточисленими додатковими смисловими та оцінними відтінками, що не завжди відображені у словниках, але безпомилково їх впізнають носії відповідної мовленнєвої культури. Ці додаткові, оцінні відтінки називають конотацією. Конотація у мовознавстві – це додаткове, супутнє значення мовної одиниці або категорії, що включає семантичні та стилістичні аспекти, пов’язані із основним значенням. 

Фатичні функція комунікації відображає процес передачі інформації, але тут головною інформацією є не змістовна сторона, не новизна повідомлення, а підтримка контакту між комунікантами. Метамовну функцію пов’язують із кодом. Функція реалізується, коли ми питаємо про значення слів та отримуємо різноманітні відповіді – нам можуть показати предмет або навпаки надати його скрупульозне висвітлення та характеристику. 

Поетична функція орієнтується на повідомлення, є головною функцією в рамках поетичної, словесної творчості. Поетична функція акцентує увагу не тільки на змісті, але й на формі повідомлення. Референтивну функцію зорієнтовано на об’єкт, тему, зміст, дискурс. 

 Таким чином вводяться основні функції: присутній адресант (емотивна функція), адресат (конотативна), якщо увага зосереджується на темі та контексті повідомлення (референтивна), фокус безпосередньо на забезпечення контакту між мовцями (фатична), використанняя коду (система правил, що здійснює функціонування мови) та повідомлення (поетична).  

ЛЕКЦІЯ 3

СТРУКТУРА І СИСТЕМА МОВИ

Мова є однією з великої кількості різних знакових систем, що ними послуговуються люди з метою комунікації, задля повідомлення про будь-які ситуації у світі, про свої думки, почуття, оцінки, плани, цілі, наміри, у процесі повідомлення інформації про результати пізнавальної діяльності тощо.

У мові завжди обов’язковими є дві сторони: зовнішня, тобто матеріальна, що пов’язана із артикуляційно-акустичним комплексом, та внутрішня, тобто нематеріальна, що пов’язана із змістом. Перше є тим, що позначає та гарантує за допомогою знаків доведення мовлення до органів сприйняття, без цього мовленнєве спілкування є неможливим; інше – те, що позначає будь-який предмет або явище, зміст, те, що пов’язане із мисленням.   

Знаки, за допомогою яких створюється повідомлення, виконують роль носіїв певних смислових змістів (значень). Завдяки ним можливим стає кодування інформації, що передається у повідомленнях, та реалізація комунікативних актів. Можна сказати, що знаки, так би мовити, заміщують предмети, на які вони вказують та які вони називають. 

Знаки та системи, що вони створюють, вивчає семіотика.

До основних одиниць мови відносять фонему, морфему, слово, речення та текст. Вони служать утіленням таких функцій мови, як комунікативна й мисле-оформлювальна.

Кожний знак співвідноситься в рамках конкретної знакової ситуації з тим чи іншим предметом, явищем, фактом, подією як із своїм денотатом. Ця співвіднесеність опосередковується свідомістю людини, яка використовує знаки. Іншими словами не сам знак вказує на той чи інший предмет або називає предмет, цей акт референції здійснює людина за допомоги вибору та використання відповідного знаку. 

Для структурної лінгвістики, що допускає можливість опису мови як замкнутої у собі системи важливе значення мають такі властивості мовного знаку:

1. Диференціальна природа знаку що робить кожний мовний знак достатньо автономною сутністю та не дозволяє йому змішуватися з іншими знакам тієї ж мови.

2. На основі парадигматичних протиставлень між знаками існує можливість відсутності у знака матеріального означуваного (існування в рамках певної парадигми або класу мовного знаку з мулевим експонентом).

3. Двустороній характер мовного знаку.

4. Випадковий, умовний характер зв’язку означуваного та денотату. 

5. Надзвичайна стійкість у часі та разом з тим можливість зміни або означуваного або денотату

Згідно цього можна пояснити, чому різні мови послуговуються різними знаками для позначення одних й тих самих елементів досвіду та чому знаки споріднених мов, що виходять з одного й того ж мови-джерела, можуть відрізнятися один від одного чи своїми означуваними чи денотатами. 

Мовні знаки можна поділити на класи повних, тобто комунікативно завершених, самодостатніх (тексти, висловлювання), та часткових знаків, тобто комунікативно не самодостатніх (слова, морфеми).

У мові виділяють одиниці трьох типів:

· Односторонні смислові одиниці (це семантичні та прагматичні значення );

· Односторонні звукові одиниці (фонеми нескладових мов та силлабеми складових мов, просодеми);

· Двосторонні, знакові одиниці, що ними оперує система словника (номінативний компонент мови) та граматична система (синтаксичний та морфологічний компоненти мови).

Мовні одиниці є елементами закритих або відкритих класів (множин). Так, до закритих множин відноситься клас фонем, клас граматичних фонем або афіксів, певною мірою клас кореневих морфем. Кількість елементів у таких класах повністю вирахувати не можна. Прикладом відкритої множини, що безперервно поповнюється, можна назвати словник (лексикон) даної мови. До нього входять десятки тисяч та навіть сотень слів. 

Різниця між елементами структури мови зумовлена якісними показниками, тобто кожний з них має свої власні функції.

Звуки (фонеми) представляють собою матеріальні знаки мови, а не просто ті, що можна почути. Звукові знаки мови мають такі функції:

1. перцептивна функція, тобто можливість звуку бути об’єктом сприйняття;

2. сигніфікативна функція, тобто звуки слугують для розрізнення складніших від фонем в ієрархії мовних одиниць, значущих елементів мови – морфем, слів, речень.  

Морфеми виконують семасіологічну функцію, тобто функцію вираження понять. Вони можуть виражати кореневі поняття - матеріальні [стіл-], [зем-], [вікн-] та ін. й некореневі поняття двох видів: значення ознак [-ість], [-без-], [пере-] та значення відношень [-у], [-иш], сидж-у – сид-ишь, [-а], [-у] стол-а, стол-у та ін. 

Виконувати номінативну функцію морфеми не можуть, але значення мають. Морфема [жовт-] виражає лише поняття певного коліру, а називати що-небудь можна лише у тому випадку, якщо перетворити морфему у слово: жовтизна, жовтий, жовтіти та ін. 

Головною функцією слова є номінативна функція, що полягає у називанні речей та явищ дійсності. Слова, що у чистому вигляді виконують ю функцію, - це власні назви; звичайні загальні слова поєднують їх з семасіологічною функцією вираження понять. 

Серед власних імен номінативну функцію представляє іменник у називному відмінку, серед дієслів подібну роль відіграє інфінітивна форма, тому у словниках, де подаються назви, слова наводяться у вказаних формах.   

Речення слугують для повідомлення інформації. При цьому виконується комунікативна функція, адже речення складаються із слів та виконують при цьому як номінативну, так й семасіологічну. 

Елементи даної структури створюють у мові єдність, вона пояснюється тим, що кожний нижчий ступінь є потенційно вищим за попередній та навпаки, кожний вищий ступінь складається з нижчих. Так, речення мінімально може складатися з одного слова (наприклад: Зима.); слово – з однієї морфеми (так, метро, рід, тип); морфема – з однієї фонеми (м-а-т-и, ж-и-т-и). 

Окрім вище названих функцій, мова може виражати емоційний стан мовця, волю, бажання, що спрямовані як призивання до слухача. Вираження цих явищ – це виконання експресивної функції. 

Експресія реалізується різними елементами мови: спеціальні експресивні слова – вигуки (Ай! Зойк!), деякі граматичні форми (слова з зменшувально-пестливими суфіксами: мавпочка!, мовчи!), особливо експресивно забарвлені слова «високого» та «низького» стилю та, нарешті, інтонація.

Структурні зв’язки між мовними одиницями зумовлені синтагматичними та парадигматичними відношеннями.  Структурні зв’язки між мовними одиницями є одним з факторів, що забезпечують внутрішню цілісність фонологічної, морфологічної, лексичної та синтаксичної підсистем мовної системи. 

Стосовно всіх рівнів парадигматичні відношення – це ті відношення, що об’єднують одиниці мови одного рівня в групи, розряди, категорії.

Синтагматичні (гр. syntagma – „поєднане”)– це відношення, в які вступають одиниці одного рівня в процесі послідовної їх пов’язаності в мовленні, що розуміється і як поєднання двох (або більше) мовних одиниць, розташованих в лінійній послідовності одна за одною. Синтагматичні відношення спостерігаються на всіх рівнях будови мови, тому виділяють синтагматику фонетичну, фонологічну, морфологічну, лексичну, синтаксичну.

Виділення синтагматичних відношень часто пов’язують з іменем швейцарського мовознавця Фердинанда де Соссюра, але у вітчизняному мовознавстві задовго до нього (але в інших термінах) описували їх І. О. Бодуен де Куртене та М. В. Крушевський.

Моделювання мови передбачає розподіл визначених мовних одиниць за відповідними ієрархічними рівнями. Це означає ієрархічну будову мовної системи, домінування одних одиниць над іншими або навпаки, підпорядкування одних одиниць іншим. 

Рівнева будова мови стає очевидною при лінійному членуванні висловлювання. Спочатку виокремлюють речення, у складі яких виділяють у якості їх складових слова, що у свою чергу розкладаються на морфеми, морфеми – на фонеми. Відповідно існують рівня або яруси: синтаксичний, лексичний, морфологічний та фонологічний. Найвищий рівень – синтаксичний, найнижчий – фонологічний.

Фонема – це звук мови, що дозволяє розпізнавати одне слово (як стійкий звуковий комплекс та, відповідно, матеріальний носій значення) від інших. При цьому фонема не є ні семантичною, ні смисло-утворюючою одиницею. Тобто фонема, маючи план вираження, не має плану змісту. Правильне вимовляння фонем є однією з головних умов повноцінної реалізації комунікативної функції мовлення.

Морфема як одиниця мови зумовлена поєднанням звуків (фонем), що має певне граматичне значення відповідно до основних граматичних функцій морфеми.  До основних морфем відносять корінь, префікс, суфікс, інфікс та флексію. Як і слова, морфеми виконують функцію вираження понять. Корені передають речові поняття, префікси, інфікси, суфікси – поняття ознак, флексії – поняття відношень (мал - есеньк – ий: корінь – поняття розміру, суфікс – ознаку зменшеності, флексія – синтаксичні і значеннєві відношення до інших слів). Важливо також зазначити, що морфема – це найменша мовна одиниця, що має і план вираження і план змісту. Проте, як окремі значеннєві одиниці морфеми не можуть функціонувати, окрім тих випадків, коли морфема може виконувати у реченні функцію прийменника або сполучника (в, на, під та ін.).

Основною та універсальною одиницею мови є слово (лексема). Ця одиниця мов визначається і як сталий звуковий комплекс, що має значення, і як «фіксоване», «закрите» поєднання морфем. Слово має принаймні дві складові: з одного боку, воно позначає предмет, заміщає його, виділяє в ньому суттєві ознаки, а з іншого – воно аналізує предмет, вводить його до системи зв’язків, до відповідної категорії предметів на основі узагальнення його змісту. Така будова слова зумовлює складність процесу номінації (називання предмету). Для цього необхідними умовами є: 1) чітке диференціювання образу предмету; 2) наявність у слова лексичного значення. 

Слово, як одиниця мови, виступає й як граматична одиниця. Це проявляється у тому, що кожна лексема відноситься до певного граматичного розряду слів (іменники, дієслова, прикметники, прислівники, числівники та ін.)

«Синтаксична» функція слова проявляється у відповідній функції слова у складі речення у тому випадку, коли воно виступає у ролі підмета, присудка, додатку та обставини. 

Речення – це сукупність слів, що у завершеному вигляді передає певну думку. Основними ознаками речення є змістова та інтонаційна завершеність, а також структурність. Речення, як і слово,  визначається у психолінгвістиці як основна та універсальна одиниця мови. 

Текст визначається у лінгвістиці як макроодиниця мови. Текст є сукупність кількох речень у відносно розгорнутому вигляді, що розкриває певну тему. На відміну від речення, предмет мовлення відображається у тексті не тільки з одного певного боку, на основі його властивостей або якостей, а – у глобальному смислі, з урахуванням його основних відмінних особливостей. Якщо предметом мовлення є певне явище або подія, то в типічному варіанті воно відображається у тексту з урахуванням основних причинно-наслідкових зв’язків та відношень. 

Межею членування висловлювання на кожному кроці буде одна підпорядкована одиниця. Зокрема межею членування речення, його мінімумом може бути одне слово (одна словоформа), мінімумом слова (словоформи) – одна морфема (один морф), мінімумом означуваного морфеми (морфа) – одна фонема (один фон).

Одиниці мовних рівнів – звуки (фонеми),, слова, морфеми, речення, як і самі рівні мови, - внутрішньо взаємопов’язані, перебувають у певних відношеннях один з одним. Така внутрішня організованість мовних одиниць і рівнів знаходить свій вияв у структурі і системі мови.

Структура мови – це будова мови в її ієрархічній (розподіл від вищого до нижчого) співвіднесеності, за якою одиниці нижчих рівнів використовуються для будови одиниць вищого рівня. Конкретно ця співвіднесеність виявляється у мовному потоці, в послідовному розташуванні мовних одиниць: на базі звуків утворюються частини слова – префікси, корені, інфікси, суфікси, флексії, з яких у свою чергу складаються слова, а з них – речення.

Одиниці кожного рівня (звукового, словникового, морфологічного і синтаксичного) пов’язані системно. Під системою розуміють сукупність взаємопов’язаних одиниць одного рівня, об’єднаних в категорії за типовими протиставлюваними відношеннями.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2

РІВНІ МОВИ

ЛЕКЦІЯ 4

НАУКА ПРО ЗВУКИ МОВИ. ФОНЕТИКА ТА ФОНОЛОГІЯ. 

Фонетикою (від грецького слова phonetikos – звуковий) називається розділ мовознавства, який вивчає звуковий склад мови. У звуковій мові, яка є основним знаряддям спілкування людей, усі мовні значення виражаються тільки за допомогою звуків, отже, звуки є матеріальним засобом реалізації в мові граматичних категорій і найрізноманітніших лексичних значень слів. Саме тому фонетика тісно пов’язана з іншими розділами науки про мову – лексикологією та граматикою (морфологією і синтаксисом). (Курс СУЛМ М.А.Жовтобрюх, Б.М.Кулик,1972). 

Щодо часу виділяють: історичну (діахронічну) фонетику , що вивчає становлення й розвиток фонологічної мовної системи; описову (синхронічну) фонетику , яка досліджує стан фонологічної системи на певному етапі, як правило, на сучасному.

Що стосується системи вияву мови, кажуть про: фонетику літературної мови (є галуззю вивчення літературної мови); діалектну фонетику, що досліджує звуковий бік діалектної мови (є галуззю діалектології); фоностилістику, яка вивчає звуковий бік стилістично навантаженого мовлення (є галуззю лінгвостилістики).

Звуки та інші звукові одиниці (наприклад, склади), а також такі звукові явища, як наголос та інтонація, вивчаються фонетикою з різних аспектів:

1) акустична фонетика – вивчає звуки як фізичні явища;

2) щодо діяльності людини при їх вимовлянні та слуховому сприйнятті, тобто у біологічному аспекті; артикуляторна фонетика;

3) з точки зору їх використання у мові, тобто відношень між собою у мовленнєвому ланцюзі. 

Кожний звук характеризується висотою, силою, тембром та довготою. Ці властивості притаманні звукам мовлення, тобто, вони  нічим не відрізняються від інших звуків природи.

Кожний звук, що вимовляється у мовленні, є не тільки фізичним явищем, але й результатом певної роботи людського організму, крім того, й об’єкт слухового сприйняття, також пов’язаного з певними процесами, що відбуваються в організмі. Розгляд звуків мови та мовлення з точки зору процесів, що відбуваються в організмі при вимовлянні цих звуків та при їх сприйнятті, складає  зміст біологічного аспекту у вивченні звуків.

Мовленнєвий апарат людини прийнято поділяти на п’ять складових частин:

1) дихальний апарат – повітродувні органи;

2) органи, що творять голос – гортань, голосові зв’язки, хрящі;

3) порожнина роту та порожнина носу – резонатори, де утворюється все розмаїття звуків мовлення;

4) органи вимовляння – все, що знаходиться у ротовій порожнині. Ці органи прийнято поділяти на активні (голосові звʼязки, м’яке піднебіння з маленьким язичком, язик, губи) – рухливі та виконують основну роботу при артикуляції звуку; пасивні (тверде піднебіння, зуби, ясна) – нерухливі та при артикуляції виконують  допоміжну роботу.

5) центральна нервова система та головний мозок керують всією роботою мовленнєвого апарату.

Органи мовлення поділяють на активні (рухливі) та пасивні (нерухливі). До активних відносять голосові зв’язки, язик, губи та задня частина піднебіння. До пасивних – усі інші.

Робота органів мовлення, спрямована на створення того чи іншого звуку, називається артикуляцією. Артикуляція будь-якого звуку складається з трьох фаз: екскурсії, видержка, рекурсія. Екскурсією називається приведення до руху органів мовлення у стан, при якому можливим є створення певного звуку, видержка – перебування органів мовлення у цьому стані, а рекурсія – перехід до артикуляції наступного звуку. 

Звуки бувають голосними та приголосними. Голосні звуки створюються при дрижанні голосових зв'язок та складаються з одного лише тону без домішку шуму. При створенні приголосних бере участь шум.  

Залежно від співвідношення шуму та голосу усі приголосні розподіляються на три групи: сонорні (сонанти), дзвінкі приголосні та глухі приголосні.  Сонорними звуками називаються ті, що складаються з тону та шуму, в яких переважає тон. 

Аспект дослідження звукової матерії мови, що можна назвати функціональним, виокремлюється у сучасному мовознавстві в особливу область — фонологію.

У потоці мовлення звуки вимовляються не изольовано, але у зв’язку один з одним. У зв’язному мовленні артикуляції звуків, що стикаються, впливають одна на одну. Тому в певних положеннях виникають деякі зміни у звучанні тих чи інших звуків. 

Один з найбільш поширених типів зміни звуку у потоці мовлення – асиміляція. Асиміляцією називають уподібнення одного звуку іншому. Так, наприклад, у російському слові «подписать» дзвінкий приголосний [д] під впливом наступного глухого [п] оглушується:  у цьому випадку слово вимовляється так [потписать]
Асиміляція може бути повною, неповною, контактною або дистактною, регресивною або прогресивною.

Ассимиляция может быть полной или неполной, контактной или дистактной, регрессивной или прогрессивной.

Стосовно мов виокремлюють: загальну фонетику, яка аналізує загальні особливості звукового боку мови; конкретну фонетику, що фіксує звуковий бік окремої мови; зіставну фонетику, яка описує звукові особливості однієї мови порівняно з іншою чи іншими.

До основних теоретичних питань фонетики відносяться такі: дослідження загальних умов утворення звуків, виходячи з можливостей артикуляційного апарату людини; виявлення функціональних особливостей звукових одиниць (вчення про фонему); дослідження закономірностей поєднання звуків і вплив їх один на одного в потоці мови; розкриття природи складу і законів складоподілу; дослідження інтонації, як засобу організації фразових одиниць; вивчення зв’язку звукової сторони мови з письмом (графікою і орфографією).

У конкретній фонетиці ці питання розглядаються стосовно однієї конкретної мови або групи споріднених мов. Окремо виділяють також експериментальну фонетику, дослідження звуків мови  при цьому відбувається із широким використанням технічних засобів та апаратури. Хоча тут мова йде не про різновид або розділ фонетики, а лише про експериментальний метод у фонетиці.

Будь-яка значеннєва одиниця мови функціонує не інакше, як в окремому звукові або в сполуках звуків. Кожна мова має своєрідну звукову будову: тільки їй властиві звуки, звукосполучення, наголос, інтонаційне оформлення звукового потоку. Тому мови відрізняються одна від одної на слух.

Звук мови – явище складне. Щоб розкрити його сутність у всіх найголовніших проявах і змінах, фонетика розглядає фізичні властивості звуків, способи їх творення, функціонування, процеси змін, зв’язки між звуковою і писемною формою мови. У фонетиці аналізуються і такі одиниці звукової мови, як склад слова і наголос. Дослідження всього цього і становить предмет фонетики.

Звук людської мови, як і всякий інший звук, є результатом коливання повітря, що сприймається вухом. Звук мови як коливання хвиль у повітряному просторі утворюється (вимовляється) завдяки дії відповідних органів людини, чується мовцем та його співрозмовниками і сприймається у звуковому комплексі, за яким закріплено певний зміст. Така природа і функціонування звука мови зумовила різноаспектний підхід до його вивчення: звук розглядається як явище: фізичне (акустичне), анатомо-фізіологічне та лінгвістичне. Тільки врахування ознак такої потрійної характеристики звуків допомагає скласти певне уявлення про звуки мови, своєрідність їх матеріальної сутності, утворення і функції у мові.

Одиниці фонетичного рівня – фонема, наголос, інтонація

1) виконують функцію розрізнення за змістом;

2) виконують будівельну функцію – слугують будівельним матеріалом для одиниць інших рівнів мови.

Фонема у мовленні представлена конкретним звуком мовлення. Фонема – найменша звукова одиниця мови, що виконує функцію розрізнення за змістом.

Фонема – "найменша звукова одиниця мови, що служить для творення і розрізнення слів та їх форм" [Кочерган, 2001]. У сучасній українській літературній мові є 38 фонем, з них 6 голосних і 32 приголосні.

Фонема як функціональна одиниця матеріалізується в звуках. Однак фонема й звук не одне й те саме. Це різні величини. Відмінність між фонемою і звуком полягає в тому, що: фонема – соціальне явище, тобто це те спільне в звуці, що робить його пізнаваним незалежно від особливостей його вимови різними людьми; звук – індивідуальне явище; фонема – мовна одиниця; звук – мовленнєва; фонема – абстрактна одиниця (вона існує в уяві мовців); звук – конкретна одиниця, фізичне явище, яке сприймається на слух і може бути записане на магнітну стрічку тощо; фонема – величина стала; звук – величина залежна. 

Мовний потік розбивається на відрізки різної величини залежно від змісту, інтонування, пауз і напруги видиху повітря. У ньому, крім звуків, виділяються склади, такти і синтагми. З них фонетико-смисловими одиницями є синтагми, типово фонетичними – склади і такти.

Склад – це відрізок звукової мови, що характеризується максимумом звучання (підвищенням хвилі), обмежений мінімумом звучності (її зниження). У максимумі звучання (або у вершині складу) стоять найбільш повнозвучні фонетичні одиниці.

Фонетичні закони (звукові закони) – закони функціонування і розвитку звукової матерії мови, керуючі, як стійким збереженням, так і регулярним зміною його звукових одиниць, їх чергувань і сполучень.

Фонетичні процеси – це видозміна звуків у мовленні. Вони  спричиняються взаємодією початку артикуляції сусідніх звуків, а також місцем звука у слові. Фонетичні процеси є комбінаторними: асиміляція (тоді, коли стикаються звуки різної характеристики: приголосні дзвінкий і глухий, м’який і твердий, тощо); дисиміляція (це зворотний до асиміляції процес. Він вступає в дію тоді, коли поряд чи на віддалі стоять однакові або досить близькі за характером звуки.) акомодація (взаємодія сусідніх голосних та приголосних). Також існують позиційні фонетичні процеси: редукція (кількісна, якісна) та сингармонізм.

Звук мови як коливання хвиль у повітряному просторі утворюється (вимовляється) завдяки дії відповідних органів людини, чується мовцем та його співрозмовниками і сприймається у звуковому комплексі, за яким закріплено певний зміст. Така природа і функціонування звука мови зумовила різноаспектний підхід до його вивчення: звук розглядається як явище: (1) фізичне (акустичне), (2) анатомо-фізіологічне, (3) лінгвістичне. Тільки врахування ознак такої потрійної характеристики звуків допомагає скласти певне уявлення про звуки мови, своєрідність їх матеріальної сутності, утворення і функції у мові.

Як уже зазначалося, фонеми реалізуються в звуках, які розрізняються за акустичними й артикуляційними прикметами. Звідси стає очевидним, що класифікація фонем має спиратися на ті ознаки, якими визначаються звуки, а відтак і використовувати відповідну термінологію, побудовану на акустичних та артикуляційних основах, а саме: голосні, приголосні, свистячі, шиплячі, дрижачи, зімкнені, бокові, зубні, увулярний, язикові. Тому системні відношення між фонемами правомірно групувати за характеристикою звуків, які є репрезентантами фонем.

У сучасному мовознавстві існує два підходи до їх класифікації – акустичний та артикуляційний, які не виключають, а доповнюють один одного.

Акустична класифікація – це розподіл звуків за слуховим сприйняттям. З погляду акустики голосні виділяються як чисто тональні звуки, в яких відсутні шуми. Розрізнення тонального ефекту, наприклад, у звучанні [а] чи [о] досягається лише зміною резонатора – порожнини рота, глотки й участю губів.

Більш докладних видимих акустичних ознак голосних і приголосних поки що не встановлено. Тому в основу розрізнення голосних і приголосних зазвичай кладуть артикуляційні ознаки. Один з важливих показників протиставлення голосних і приголосних – відсутність перепони при вимові голосних, наявність перепони – при вимові приголосних.

ЛЕКЦІЯ 5

МОРФОЛОГІЯ. ЛЕКСИЧНИЙ СКЛАД МОВИ.

Граматика  (грецьк. grammatike, від grâmma — буква, правопис ) – розділ лінгвістичної науки, що вивчає граматичний устрій мови, закономірності створення та функціонування осмислених мовленнєвих відрізків цією мовою (словоформ, синтагм, речень, текстів). Ці закономірності граматика формулює у граматичних правилах. Виділяють історичну граматику (наука, що вивчає устрій слова, словосполучення та речення у розвитку за допомогою порівняння різних етапів історії мови), синхронну граматику (наука, що вивчає устрій слова, словосполучення та речення у синхронії , у певний проміжок часу), формальну граматику (граматика, що вивчає ті відношення у будові речення, що мають формальне вираження). 

Граматична категорія – це (грецьк. kategoria — судження, визначення), по-перше, сукупність однорідних граматичних значень. Так, значення окремих відмінків об’єднуються у категорію відмінку, значення окремих форм часу об’єднуються у категорію часу та ін. Категорія роду отримує певний зміст у конкретному слові. Так, категорія рода виявляється у слові вікно тим, що воно є іменник середнього роду (має граматичне значення середнього роду); категорія способу у слові читай виявляється у тому, що ця дієслівна  форма виражає граматичне значення наказового способу. Таким чином, граматична категорія відноситься до граматичного значення як загальне до часткового. По-друге, поняття граматична категорія охоплює найбільш значні лексико-граматичні розряди (класи) слів, що об’єднуються загальними семантичними та морфологічно-синтаксичними ознаками. (категорія дієслова, категорія прислівника).

Граматична форма – це ті мовні засоби, що слугують задля вираження граматичних значень. Так, у слові беру закінчення -у вказує на особу (1-ша), число (однина), час (теперішній), спосіб (дійсний спосіб). Задля вираження значення доконаного виду у дієслова зробити слугує префікс з-. Матеріальне вираження граматичних значень (граматичний засіб їх вираження) повязане із самим значенням, тому граматична форма представляє собою єдність граматичного значення та способу його вираження, або, іншими словами, співвідношення граматичного значення та граматичного способу у їх єдності.

Морфологія (від гр. morphe "форма" і logos "слово, вчення, наука") – розділ граматики, що вивчає граматичні властивості слова, зміну форм слів і пов'язаних із ними граматичних значень.

До морфології належить і вчення про частини мови. Можна сказати, що морфологія – це граматика слова.

Морфема (від грец. morphe – „форма”) – найменша морфологічна частина слова, що має значення. У словах школ-а, школ-и, школ-яр морфема школ- передає речове значення (навчальний заклад), морфеми -а та -и відтворюють граматичні значення: -а – значення називного відмінка однини жіночого роду; -и – значення родового відмінка однини жіночого роду; морфема -яр – служить для називання особи за заняттям, діяльністю.

Морфеми можуть бути кореневими та афіксальними — префіксами та суфіксами. Афікси мають подвійне призначення у мові: одні використовуються у словотворі (деривації), тобто при творенні нових слів від породжувальних основ тієї чи іншої частини мови; інші слугують для створення різних форм одного й того ж слова, тобто словозміни. Існує поняття нулевої морфеми, наприклад, відсутність афікса множин в іменниках в однині.

Словозміну (формозміну) розуміють як утворення для кожного слова його парадигми, тобто усіх його словоформ та аналітичних форм. При словотворенні не порушується тотожність слова, тобто мова йде про одне й те ж слово у різних грамматичних формах (на відміну від словотворення). 
Морфологічна словозміна значно сильніше развинута в російській мові порівняно з англійською. В английській мові існують чотири основних засоба словозміни: афіксація, чергування звуків, суплетивність, аналітичний спосіб. З усих перелічених способів словозміни найменш продуктивним є супплетивний, а самим продуктивним й широко розповсюдженим - аналітичний спосіб. Скудність системи формозміни у сучасному англійскій мові призводить до того, що для визначення синтаксичного статусу одиниць, особливее значення отримує їх відношення одна до одної. Наприклад, The boy hit the girl - має зовсім інше значення, ніж речення The girl hit the boy, - хоча лексичний склад повністю співпадає та змінюється лише порядок слідування складових. Синтаксична функція одиниці виявляється на основі її розположення в структурі по співвідношенню з іншими складовими.

Словотвір – це один з основних способів поповнення словникового складу мови, що створюються за певними моделями за допомогою афіксів, безафіксально та шляхом словоскладення. В англійській мові використовуються усі три способи. Однак особливої уваги заслуговує безафіксальне словотворення (конверсія, транспозиція). Широке розповсюдження цього способу словотвору повязане з тим, що більша частина английських слів є кореневі морфеми. При переході в іншу частину мови, слово набуває і парадигми, що властива даній частині мови, й відповідну синтаксичну функцію.
Словотвір та словозміна мають кажна свій власний набір афіксів. Сполучення кореневої морфеми з афіксальною словозмінювальною морфемою утворює словоформу. Сукупність словоформ одного слова утворює парадигму, що слугує взірцем словозміни цілої групи слів, що входять в дану частину мови.

Сукупність парадигм, що характеризують даний клас слів або дану частину мови, представляє собою граматичне вираження найбільш загальних властивість або характеристик, що створюють загальнограматичне поняття, тобто граматичну категорію. Граматична категорія обов’язково має матеріальне вираження у мові.

Граматична категорія – це ряд протипоставлених одних одного однорідних граматичних значень, що систематично выражаються тими чи іншими формальними показниками. Граматичними категоріями дуже разноманітні – й по кількості противопоставлених членів, грамем, й за способом їх формального вираження, й за характером виражених значень. 

Граматичні категорії можуть виражатися у простих (синтетичних) або складних (аналітичних) формах. Граматичні категорії поділяються на а) формоутворювальні, тобто ті, що проявляються прямо в творенні форм слова (наприклад, відмінок, число) й б) класифікаційні, тобто ті, що притаманні даному слову у всіх випадках його використання тим самим вони співвідносять це слово до певного класу слів.

Під час морфологічного розбору необхідно звертати увагу на можливу омонімію морфем. Омонімія можлива як у системі коренів, так і в системі афіксів.

Корінь, як відомо, – смислова одиниця. Його існування й відмінність від інших елементів такого ж порядку визначається тільки змістом. Збіг звучання різних коренів буває випадковим, а тому й не вважається основною ознакою тотожності їхнього значення. Саме таке спостерігається у коренях української мови   -низ1- (у словах низенький, низина, низом) та -низ2- (низати, нанизати, донизати) і в словах російської мови -пал1- (у словах палить, воспаление), -пал2- (палец, беспалый), -пал3- (палка, палочный).

Суфіксами – омонімами є  -ок1- та –ок2- в українських іменниках зменшено-пестливого відтінку (садок, візок) і в іменниках абстрактного значення (напрямок, смуток). Омонімічними слід визнати й суфікси російської мови -ер1- і –ер2- у словах удочерить і мастер.

Омоніми засвідчуються також у флексіях: а) знахідного відмінка однини іменників жіночого роду (сестру, парту); б) давального відмінка однини іменників чоловічого роду (брату, столу); в) першої особи однини дієслів (ношу, прошу).

Виділяють дві форми морфем: корінь (основна морфема) та афікси (службові морфеми: префікси, суфікси, інфікси, флексії). 

Корінь – єдина обов’язкова для кожного слова морфема, яка є носієм речового значення у граматичних формах того ж самого слова і в споріднених (інакше - однокореневих) словах, у яких вона є стрижневою.

У мовах світу існує не менше зразків слів, корінь яких не залишається незмінним і у випадках словозміни (укр. берег – на березі; рос. лететь - лечу), і при словотворенні (укр. берег – прибережний; рос. лететь - полёт). Такі фонетичні видозміни однієї морфеми називають варіантами морфем, або аломорфами (від грец. allos – „інший” і морф).

Афікси (від лат. affixus – „прикріплений”, „причеплений”) – морфеми, що прикріплюються до кореня або вставляються в нього і видозмінюють його. За цією властивістю їх називають формантами. Не будучи самостійними одиницями, вони завжди пов’язані з коренем і виконують словозмінну або словотвірну роль.

За місцем у слові щодо кореня афікси поділяються на префікси (від лат. praeffigo – „те, що перед чимось”) – морфеми, що стоять перед коренем (укр. зайти, прийти, зійти; англ. impossible – „неможливий”; нім. аufstehen – „вставати”); інфікси (від лат. infixus - „уставлений”) – морфеми, що вставляються в корінь слова (англ. stand –  „стояти” при stood – „стояв”); постфікси (від лат. postfixus – „те, що розташоване після чогось”)- морфеми, що стоять після кореня; конфікси (від лат. confixus – „разом узятий”), або циркумфікси (від лат. circum – „навколо”), морфеми, що складаються з двох частин, одна з яких стоїть перед, друга після кореня (у німецькій мові ge- … -t, наприклад, у формі дієприкметника gemacht – „зроблений”); інтерфікси (штучно утворене від лат. inter – „поміж”, „між” і лат. fixus – „прикріплений”). 

Морфеми виділяють шляхом порівняння слів за звучанням і значенням. Якщо певні одиниці на основі порівняння виявляються мінімальними, тобто такими, що не можуть далі ділитися, то це й будуть морфеми.

Морфема може варіюватися. Оскільки морфема є двосторонньою одиницею, то вона може варіюватися в плані вираження і в плані змісту.

У більшості мов морфема не збігається зі складом. Так, у слові дорога є дві морфеми (дорог- і -а) і три склади (до-ро-га). Повний збіг морфеми і складу характерний для китайської, в'єтнамської та деяких інших мов, у яких цю одиницю називають морфоснлабемою, або силабоморфемою.

На думку американського вченого Едварда Сепіра, морфеми виражають три типа значень: речове, дериваційне (від лат. derivato – «уточнення») та реляційне (від лат. relation – «відношення»). 

Речове або предметне значення співвідноситься із конкретними предметами та явищами дійсності. Воно виражається за допомогою кореня, але може бути вираженим завдяки префіксу або суфіксу. Дериваційне значення інакше називають експресивно-емоціональним, воно виражає почуття (зменшувальне, пестливе, зневажливе). Це значення формується за допомогою суфікса та уточнює дещо речове. Реляційне значення супроводжує речове та дериваційне значення. Воно є абстрактним та може мати відносний, умовний характер. Наприклад, значення чоловічого, жіночого та середнього роду зумовлені іноді природним розподілом живих істот за статтю. У даному випадку значення роду є реальним. Проте значення середнього роду є суто граматичним. Граматичним значенням також відповідає зміст об’єктивної дійсності, що не виражається у речовому або дериваційному плані, адже виражається реляційним способом, тобто – по відношенню до певного слова.

З погляду фонологічного фонема не завжди виступає сталою одиницею: вона може бути представлена з фонемними змінами. Проблеми різного наповнення морфем розглядає порівняно недавно сформований розділ мовознавства, що посідає проміжне місце між морфологією і фонологією, який зветься морфонологією (термін утворився від складного слова морфофонологія завдяки гаплології: морфофонологія - морфонологія). Об’єктом цього розділу є вивчення фонологічної структури морфем різного типу, а також варіювання, тобто чергування, фонем у складі морфем.

Розділ мовознавства, що досліджує природу слів і їх сукупність (тобто словниковий склад) у сучасному стані і в історичному розвиткові називається лексикологією (від грец. lexis – „слово” і logos – „учення”). До завдань лексикології входить визначення слова як однієї з основних одиниць мови і його місця серед інших мовних одиниць.

Як важлива значеннєва одиниця, слово посідає окреме місце серед інших значущих елементів мови. Так, на відміну від морфем, воно самостійно виражає значення і становить складову частину речення. Від речення слово відрізняється тим, що воно є його будівельним матеріалом, у той час як речення становить комунікативну одиницю мови, що забезпечує передачу думок у спілкуванні людей.

Отже, слово – це самостійна значуща одиниця мови, яка втілює в собі єдність значення та звучання і виступає компонентом речення.

З цього легко зробити висновок, що слово як одиниця мови є об’єктом дослідження науки лексикології (має значення, служить назвою предмета), а також об’єктом дослідження науки граматики (адже виступає компонентом речення). Тому було запропоновано для визначення лексикологічної одиниці вживати термін „лексема”, у граматиці – термін „слово”. Але на практиці обидва терміни вживаються паралельно як в лексикології, так і в граматиці.

І все ж, використовуючи термін „лексема” в цих науках, слід розуміти його по-різному. У лексикології „лексема” – це найменша словесна одиниця, здатна в звучанні виражати самостійний зміст, у ній не береться до уваги можливість її граматичних змін (значень). У такому трактуванні „лексема” сприймається як слово-тип, що служить для називання предметів, дій, якостей.

У граматиці „лексема” використовується для позначення слова з усією сукупністю його форм словозміни. Ця властивість слова змінювати форму, входити в сполучення з іншими словами і виступати в ролі синтаксично незалежних або залежних елементів речення дає можливість оцінювати лексему як слово-член. За словом-членом криється вся сукупність його граматичних форм і передаваних ним граматичних значень (роду, числа, відмінка, часу, особи, стану, істоти/неістоти, ступеня якості та ін.).

ЛЕКЦІЯ 6

СИНТАКСИЧНИЙ РІВЕНЬ МОВИ: РЕЧЕННЯ ТА СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ. РЕЧЕННЯ ЯК КОМУНІКАТИВНА ОДИНИЦЯ.

Синтаксис (від грецьк. 
 'порядок'), у традиційному розумінні представляє сукупність граматичних правил мови, що відносяться до побудови одиниць, більших ніж слово, таких як словосполучення та речення. 

Термін «синтаксис» використовують у двох значеннях. Він стосується і об'єкта вивчення, і розділу науки про мову. Потрібно чітко розрізняти синтаксис мови і синтаксис як науку. Синтаксис мови – це синтаксична будова мови, сукупність синтаксичних одиниць та правил, які регулюють творення і функціонування синтаксичних одиниць. Синтаксис як наука – це розділ граматики, що вивчає синтаксичну будову мови, форму і зміст синтаксичних одиниць.

Синтаксичними одиницями називають конструкції, у яких елементи (компоненти) поєднуються завдяки синтаксичним зв’язкам та відношенням. У складі синтаксичних одиниць для слів, що змінюються, використовують одну з їх форм (словоформ), що у сукупності створюють морфологічну парадигму слова.

Словоформи є творчими елементами синтаксичних одиниць: словосполучення, простого речення, складного речення, складного синтаксичного цілого. 

Складне речення є комбінаторним утворенням, поєднанням власне простих речень. Через це можна говорити про комбінаторику речень, синтактику. Синтактика – відношення між знаками у мовленнєвому ланцюзі – у реченні, діалозі та дискурсі. 

Синтактика досліджує принципи побудови висловлювання на основі правил відношення знаків по відношенню один до одного (синтаксис). Це дозволяє перетворювати одне речення в інше, розмежовувати логічні та описові знаки.

У процесі мовленнєвої комунікації син тактика спирається на загальні правила співвіднесеності словесних знаків один одному.

Складне речення не є окремою внутрішньою формою мовної системи на тій підставі, що члени речення і зв'язки між ними в частинах складного речення ті самі. Але на відміну від структурно довільних сполук простих речень типу Вітер розігнав хмари. Засяяло сонце, складні речення — це такі сполуки, які мають усталений, типовий синтаксис, тобто закріплені мовною практикою структури і спеціальні мовні засоби для їх вираження, наприклад: якщо.., то..; і.., і... тощо.

Речення – це предикативна синтаксична одиниця, а отже, основна синтаксична одиниця-конструкція, що протиставляється в синтаксичній системі мінімальній синтаксичній одиниці і словосполученню за формою і функціями, являючи собою граматично організоване поєднання слів (або слово) та маючи певну смислову й інтонаційну завершеність. Функціонуючи в мовленні як мінімальна одиниця спілкування, воно є водночас одиницею формування й вираження думки.

Мова розуміється як основний інструментарій спілкування. Процес спілкування представляє собою обмін думками, що виражаються за допомогою речень, тому можна сказати, що саме речення є  основною одиницею людського спілкування, саме з речень (а не зі слів, морфем або звуків) складається наше мовлення. У будь-якому реченні можна виділіти два компоненти: те, про що ми говоримо (суб’єкт висловлювання) та те, про що ми говоримо (предикат висловлювання). Так у реченні «Ми працюємо» суб’єкт висловлювання позначено займенником «ми», а предикат – дієсловом «працюємо». Позначення як суб’єкту, так й предикату може бути і поширеним і непоширеним.

Просте непоширене речення складається лише з головних членів – підмета та присудка. При цьому підмет завжди позначає суб’єкт висловлювання, а присудок – предикат. 

У поширеному реченні виділяють як головні так і другорядні члени (означення, додаток, обставина). Поділ усіх членів речення на головні та другорядні пов'язаний із тим, що підмет та присудок самостійно здібні будувати речення, проте означення, обставина та додаток окремо й самостійно не можуть утворювати речення.

 Головні члени речення – підмет та присудок складають основу речення. Другорядні – групуються або навколо підмета, або навколо присудка, деталізують інформацію, що передаються головними членами речення.  

Предикативність як семантико-синтаксична та комунікативна властивість речення має, у свою чергу, дві сторони — формально-логічну та модально-змістову. Іноді ці дві властивості розглядають як два аспекти речення, називаючи першу властивість предикативністю, а іншу — модальністю.

Розуміння речення, тобто комунікативної одиниці, як формальної схеми, або моделі, логічно передбачає й уявлення про мову як про конструкт.

Синтаксична семантика (або синтаксичне значення) притаманна будь-яка синтаксична одиниця й представляє її змістову сторону; семантичну структуру, можуть мати лише одиниці, що розкладаються на компоненти (словосполучення, речення). Якщо звернутися до основної синтаксичної одиниці – речення, то, виходячи з цього, у ній можна виявити змістову сторону (відображення реальних предметів, дій та ознак) й формальну організацію (граматичну структуру). Однак ні те, ні інше не виявляє ще однієї сторони речення – його комунікативної значущості, його призначення. 

Отже, зміст (що передається), форма (як передається) та призначення (для чого передається) – сторони речення, що слугують основою різних підходів до вивчення речення – семантичного, структурного та комунікативного. Усі три сторони одного явища мають «глубинну аналогію та паралелизм» (Гак В.Г. Коммуникативные трансформации и системность средств логического выделения во французском языке // Филологические науки. - 1975. - № 5. - С. 49.). Наприклад, у простому реченні: Птиця літає. повністю співпадають структури семантична (реальний носій ознаки та ознака), синтаксична, або формально-граматична (підмет та присудок), та комунікативна (вихідний момент висловлювання, та нове, тобто те, що повідомляється, або, в іншій термінології, – Тематема и Ремарема).

Однак це співвідношення може бути порушеним, та саме це можливе неспівпадіння компонентів синтаксичної, семантичної та комунікативної структури речення виправдовує тезу про існування та самостійність усіх трьох рівнів членування речення. Наприклад, у реченні: Ему весело співпадання можна виявити лише відносно функції компонента весело: це й є синтаксичний присудок, та семантичний предикат, та рема повідомлення, тоді як компонент йому є семантичним суб’єктом стану та одночасно темою повідомлення, але підметом воно не є.

Синтаксичний зв'язок розуміється як вираження здатності поєднуватися  елементів у певній синтаксичній одиниці. Іншими словами – слугує для вираження синтаксичних відношень між словами, відображає синтаксичну структуру словосполучення та речення, а також створює умови для реалізації лексичного значення слова. Основними видами синтаксичного зв’язку є сурядність та підрядність. Вони є структурними, власне мовними відношеннями, що структурно оформлюють об’єктив відношення. 

Підрядність передає відношення між фактами об’єктивного світу у вигляді такого поєднання двох слів, при якому одне слово виступає у якості головного, а інше – залежного. 

 Сурядність передає відношення між фактами об’єктивного світу у вигляді такого поєднання слів, при якому усі слова виступають у якості рівноправних елементів по відношенню один до одного. 

На основі основних типів зв’язку у лінгвістиці виділяють: 1) пояснювальний зв'язок; 2) двунаправлений зв'язок; 3) детермінантний зв'язок.

Порядок слів визначається семантичними та структурними факторами. 

Словосполучення – підпорядкована реченню непредикативна синтаксична одиниця-конструкція, граматичне і змістове поєднання двох або більше повнозначних слів (чи словоформ), яке зі змістового боку є складним найменуванням явищ дійсності, а з формально-синтаксичного — сполученням повнозначних слів за допомогою підрядного або сурядного зв'язку. Поряд із мінімальною синтаксичною одиницею воно бере участь у побудові речення.

Трьома основними засобами зв’язку слів у словосполучення є узгодження, керування та прилягання. 

Узгодження – вид підрядного зв’язку, при якому форми роду, числа, відмінку залежного слова зумовлюються відповідними формами головного слова. Узгодження може бути повним (напр. талановитий автор) та неповним (напр. ваш колега).

Керування – це вид підрядного зв’язку, при якому залежне слово отримує форму певного відмінку залежно від граматичної можливості головного слова та того значення, що воно виражає. Залежна словоформа залишається незмінною при змінюванні граматичної форми головного слова, на відміну від узгодження, при якому обидві словоформи змінюються одночасно. Керування може бути сильним та слабким.

Прилягання – це вид підрядного зв’язку, при якому залежні слова є незмінюваними, ізольованими від системи відмінків через те, що кожне з них відноситься до певної частини мови, а залежність від головного слова виражається семантично. У якості прилягання можуть бути дієприслівники, прислівники та інфінітив.

 Набір синтаксичних одиниць, що виділяються у мові, утворює його синтаксичні засоби. Як й будь-які інші, синтаксичні засоби мають своє специфічне призначення, тобто існують не самі по собі, а й заради певних функцій. Часткові функції синтаксичні одиниці визначаються загальною комунікативною функцією синтаксису. Якщо комунікативну функцію виконує речення (висловлювання) як синтаксична одиниця, то функцією будь-якою синтаксичною одиницею докомунікативного рівня (синтаксична форма слова, словосполучення) можна визнати роль цієї одиниці у побудові речення (як компоненту словосполучення або члена речення). 

Поняття функції часто співвідноситься з поняттям синтаксичного значення та, безпосередньо пов’язується із синтаксичною семантикою. При диференційному використанні цих термінів під значенням розуміють вираження позамовних відношень, тобто відношень реальної дійсності, в такому випадку змістом терміну «функція» залишаються синтаксичні показники – функції «будівельні», функції сполучуваності.

Для позначення синтаксичних одиниць, що поділяються на компоненти, існує й термін «синтаксична конструкція», що використовується й по відношенню до абстрактної мовної моделі, й по відношенню до конкретної мовної одиниці, що будується за цією моделлю.

У загальній мовній системі синтаксична сторона займає особливе місце – це явище вищого порядку, адже для вираження думки недостатньо тільки відбору лексичного матеріалу, необхідним правильне й чітке встановлення зв’язку між словами, групами слів. Яким би не був багатим словниковий запас мови, , він завжди піддається інвентаризації.

Дослідження синтаксичних одиниць та їх стилістичних властивостей створює можливість цілеспрямованого відбору виражальних засобів мови, свідомого їх використання в різних мовленнєвих контекстах. Вибір синтаксичних одиниць, що відповідають конкретним цілям мовленнєвого спілкування, завжди пов’язані з пошуком оптимального варіанту. Причому цей оптимальний варіант повинен задовольняти вимоги не тільки потрібного змісту, але й потрібного емоціонального звучання. Ця суто емоціональна сторона висловлювання дуже часто створюється синтаксичними засобами. Зокрема конструкції експресивного синтаксису наділені не тільки інформаційною функцією, а й функцією впливу. 

ЛЕКЦІЯ 7

ТЕКСТ І ДИСКУРС.

Особливості продукування та функціонування текстів як складників механізму міжособистісної комунікації становлять проблематику досліджень лінгвістики тексту та комунікативної лінгвістики. В рамках цих дисциплін текст розглядається як комунікативна одиниця з усіма його категоріями, функціями та специфікою реалізації в усній та писемній мові, а також у контексті інтенціональності [Иванова, 2007]. 

Текст створюється в певній мовленнєвій ситуації, яка зумовлює як змістове наповнення, так і мету, інтенцію, засоби створення тексту. Залежність текстотвірного процесу від, так би мовити, зовнішніх – соціально-культурних та особистісно зорієнтованих (зумовлених особливостями мисленнєво-мовленнєвої діяльності автора тексту) – факторів відзначається багатьма вченими, що досліджують мову та засади ефективної реалізації її комунікативної функції (внутрішній аспект) в процесі мовленнєвої діяльності. Текстову комунікацію (мовленнєву взаємодію через тексти) розглядають як процес обміну текстовими творами, формування котрих зумовлюється певною комунікативною ситуацією (екстралінгвістичними факторами організації спілкування), у котрих реалізується функціональність певної мови (лінгвістичний фактор організації спілкування), враховуються „особистісні характеристики носіїв цієї мови – їх наміри, почуття, емоції та ін.”.

У рамках дискурсивного підходу до вивчення мовної реалізації та організації комунікативного процесу, дискурс розглядається як двомірне явище та включає до свого складу категорію динамічного при розгортанні самого процесу мовленнєвої взаємодії, головним протагоністом котрої є комунікант із певними знаннями, уявленнями про довколишній світ, цілями та намірами. Категорія статичного представлена текстом, що є результатом комунікативного процесу.

І. П. Сусов на підтвердження такої позиції при розмежуванні виділених понять сформулював визначення для „тексту” та „дискурсу”: „Зв’язні послідовності мовленнєвих актів називають дискурсом. Те висловлення (або послідовність висловлень), що передається від мовця слухачу, стає текстом, коли воно є зафіксованим письмово (або за допомогою звукозаписного апарата). Текст, таким чином, представлено у вигляді „інформаційного відбитку” дискурсу, що відбувся” . 

Термін „дискурс” не лише по-різному тлумачиться лінгвістами, він також зазнав певної еволюції. Позицію 70-х – 80-х рр. відбито Т. М. Ніколаєвою: зарубіжні та вітчизняні лінгвісти визначали дискурс як „1) зв’язний текст, 2) усно-розмовна форма тексту, 3) діалог, 4) група висловлювань, пов’язаних між собою за змістом, 5) мовленнєвий твір як такий – письмовий або усний” [Николаева,1978:467]. Д. Шифрін трактує поняття дискурсу з трьох позицій, по-перше, як „мовленнєве утворення, що є більшим (вищим) за речення та вислів” (формальний підхід – [Schiffrin,2003:1]), по-друге, як „будь-яке використання мови”(„the study of discourse is the study of any aspect of language use”, функціональний підхід – [Fasold, 1990:65]). Такий підхід пропонує співвіднесеність функціональної організації дискурсу та мови, (відповідність функціональних проявів мови та дискурсу). Третій підхід ґрунтується на розумінні дискурсу як висловлювання – „discourse as utterances” [Schiffrin, 1994:39–41; Schiffrin, 2003], та відбиває „цілісну сукупність функціонально організованих, контекстуалізованих одиниць застосування мови” [Макаров,2003:86].

З огляду на домінуючу спрямованість сучасних лінгвістичних розвідок, присвячених мовленню, центральним поняттям є дискурс, усний або писемний текст з особливостями його будови та функціонування, „мовна взаємодія”, „діалог”, що соціально детерміновані [Stembroke, 2001]. Дискурс має структуру (послідовність елементів: речень, пропозицій, висловлювань), продукує певні значення та смисли (інтерпретуються мовцями та реципієнтами на основі висновків про пропозиціональні зв’язки) й реалізує певні види дій (соціальні інтеракції) [Schiffrin,1988:6–7].

За визначенням Н. Д. Арутюнової, дискурс розуміється як „мовлення, занурене у життя”, „зв’язний текст у сукупності з екстралінгвістичними, прагматичними та іншими факторами; текст, взятий в дієвому аспекті, мовлення, що розглядається як цілеспрямована соціальна дія, як компонент, що бере участь у взаємодії людей та механізму їх свідомості (когнітивних процесах)”. Отже, поняття дискурсу відповідає провідній парадигмі сучасної науки, до основних засад котрої слід віднести антропоцентричний підхід до вивчення явищ навколишнього світу, коли в центр дослідження ставиться сам мовець (носій певної мови, комунікант), з його особистісними (індивідуальними) характеристиками, намірами, знаннями та уявленнями про навколишній світ. Тому дискурс як мовне явище враховує не тільки суто лінгвістичні параметри, але й екстралінгвістичні, комунікативно-прагматичні, соціокультурні, психологічні та ін. 

Не випадково вчені, що працюють у різних галузях гуманітарної науки, звертаються до поняття дискурсу як до певної мовленнєвої сфери діяльності (реалізації) людини в соціумі. Виділяють художній дискурс, створюваний функціонуванням художніх текстів, політичний, мас-медійний, дипломатичний, науковий (академічний), технічний, комп’ютерний, медичний та інші типи дискурсу, що відрізняються не тільки функціональною, тематико-змістовою організацією, але й способами мовної презентації інформації у вигляді текстів різних типів. 

Дискурс можна інтерпретувати як взаємодію мовленнєвої комунікації та дії, діяльності, оскільки дія та взаємодія індивідів відбувається в певній суспільній сфері комунікації. 

Дискурси реалізуються у комунікативному середовищі. Комунікативне середовище – це все, що оточує людину, це те, де він існує та спілкується. Частиною цього середовища є предмети та явища, що можуть використовуватися при реалізації комунікативної функції, а частина – безпосередньо засоби комунікації, для яких передача повідомлень є їх основним призначенням. У мовленнєвому спілкуванні беруть участь два і більше осіб, спілкування завжди передбачає партнера або партнерів, це процес взаємодії, обміну інформацією.

Комунікативна особистість – це діяльна людина, яка володіє комунікативною компетенцією, вміє формувати індивідуальні комунікативні стратегії та тактики, володіє когнітивними, семіотичними та мотиваційними орієнтирами. Комунікативна особистість – це зміст, центр та єдність комунікативних актів, що спрямовані на інші комунікативні особистості. Комунікативна діяльність є неоднорідною. Вона може включати різні ролі. Так, наприклад, одна людина може бути політиком, бізнесменом, спікером, батьком, чоловіком та ін.

Для комунікативної особистості визначальними параметрами є мотиваційний, когнітивний та функціональний. 

Мотиваційний параметр визначається комунікаційними потребами та займає центральне місце у структурі комунікативної особистості. Якщо потреби у спілкуванні немає, то немає й самої комунікації, або є псевдо комунікація як психологічна потреба у комунікації, тобто у даному випадку має місце не передача повідомлення, інформації, а лише видимість спілкування, гра у спілкування.

На основі комунікативної потреби формується комунікативна установка, що визначається комунікативною особистістю у процесі комунікативної діяльності (варіюються засоби комунікації та тактика).

Когнітивний параметр комунікативної особистості включає в себе багато характеристик, що пов’язані із пізнавальним досвідом індивіда, який, у свою чергу, формує внутрішній світ людини; це знання комунікативних кодів, вміння здійснювати інтроспекцію та ауто рефлексію, тобто самоспостереження та самопізнання, мета комунікативні навички, здібність адекватної оцінки когнітивного та комунікативного горизонту партнера – комуніканта, міфи та забобони, стереотипи та вірування. Успішність комунікації, вплив на співрозмовника у значній мірі залежить від когнітивних характеристик комунікантів.

Функціональний параметр включає такі показники:

· Комунікативна компетентність – сукупність соціальних, як за формою, так й за змістом, вміння володіти вербальними та невербальними засобами для здійснення комунікації. 

· Вміння варіювати комунікативними засобами у процесі комунікації у зв’язку із змінами ситуації та умов спілкування.

· Побудова дискурсу у відповідності до норм коду та правилами етикету.

Комунікативна особистість володіє комунікативним потенціалом, що включає в себе знання та досвід, комунікативну компетенцію та комунікативну потребу. Володіння цим комплексом (потреби, знання та компетентності) дозволяє комунікативній особистості орієнтуватися у комунікативному середовищі. У залежності від ступеня використання свого комунікативного потенціалу особистість можна віднести до того чи іншого типу.

Існує декілька типів комунікантів:

· Домінантний – прагне заволодіти ініціативою, йому не подобається, коли його перебивають, говорить різко, голосно. При взаємодії із таким комунікантом, використання його ж методів й способів спілкування виявляється марним.

· Мобільний – легко бере участь у спілкуванні, змінює теми обговорення, говорить багато, цікаво та із задоволенням. Ніколи не губиться при розмові, часто захоплюється у процесі спілкування.

· Ригідний – має труднощі при встановленні контакту. Тому йому рекомендується розпочинати розмову з простих, вільних тем, перш ніж торкнутися дійсної теми спілкування. Після цього комунікант чітко й логічно викладатиме свої думки.

· Інтровертний – не прагне володіти ініціативою у процесі спілкування, цей тип комунікативної особистості скромний та сором’язливий, відчуває скутість у неочікуваній для себе ситуації спілкування. При цьому рекомендується партнеру цього комуніканта постійно здійснювати фактичну функцію, при вербальному та невербальному спілкуванні не перебивати.

Вивчення дискурсу базується на виділенні характеристик мовних засобів, що організують дискурс як лінгвістичне утворення, з набором обов’язкових універсальних ознак: зв’язність, цілісність, хронотопність, інформативність, інтенціональність. Категорія цілісності зумовлюється послідовним та безперервним розгортанням структурно-змістової компоненти певного дискурсу. „Зв’язність дискурсу проявляється в дискурсивній континуальності та зумовлюється специфічними закономірностями, правилами, що лежать в основі формування комплексних комунікативних одиниць мови” [Григорьева, 2007:22]. Хронотопність дискурсу проявляється в його властивості презентувати просторові та часові відношення, що організують комунікативну подію темпорально та у відповідності до ситуації здійснення.

Інформативність виступає однією з головних умов реалізації дискурсу, адже це є ціллю та вимогою до ефективного сприйняття запропонованих знань адресатом, на якого автором висловлювання спрямоване мовленнєве діяння (категорія інтенціональності). 

Отже, як явище соціальне, дискурс має специфічну мовленнєво-діяльнісну організацію, сегментами котрої є продуценти та адресати інформації в дискурсі, та представляє „двоверхову систему” комунікативної діяльності [Колшанский, 1984], в умовах якої одним з комунікантів (адресантом) інформація кодується, тобто створюється певний текст, а іншим (адресатом) – декодується та виокремлюється основний смисл, зміст запропонованого матеріалу [Якобсон, 1985]. Відповідно продуцент інформації обирає таку мовну форму презентації висловлення, котра б допомогла досягти максимального рівня його реалізації та ефективності сприйняття його адресатом. При цьому здійснюється вплив на мовленнєво-мисленнєву діяльність отримувача інформації в такий спосіб, „щоб його спонукати або до зміни своїх уявлень про навколишній світ (інформація), або до очікувань певних подій та акцій в майбутньому (обіцянка, попередження)” [Дейк, 1978:293; Dijk, 1997].

Розглядаючи комунікативну діяльність як мовленнєву взаємодію, в ході котрої виконується не тільки передача певної інформації від одного комуніканта іншому, але й формується картина їх міжособистісних стосунків, що представлена з урахуванням інтенцій, особливостей емоційного стану й соціального статусу мовців, можна зробити висновок про те, що кінцевим результатом комунікативного процесу (дискурсу) має стати текст, створення якого відбиває складну мовленнєво-мисленнєву діяльність людини, спрямовану на достовірне відображення подій та явищ дійсності. 

Відтак у процесі комунікації мовець намагається реалізувати свої знання (інформативний потенціал), здійснити певні наміри, вибір котрих, по-перше, зумовлений комунікативними цілями комуніканта, по-друге, здійснюється в умовах певної мовленнєвої ситуації, що обирає тему та адресата висловлення. Й нарешті, дискурс є індикатором етнічно-культурної належності комунікантів та пов’язаними з цим особливостями текстотворення та комунікативного процесу взагалі. 

При розгляді поняття дискурсу та його інтерпретацій у працях дослідників можна впевнитися в його різнобічності та широкому діапазоні значення, що корелює з фактом використання цього поняття в багатьох сферах гуманітарної науки. 
ІІІ ПЛАНИ СЕМІНАРСЬКИХ ЗАНЯТЬ
ПИТАННЯ ДЛЯ ОБГОВОРЕННЯ НА СЕМІНАРАХ

СЕМІНАР 1 «Мовознавство як наука»

1. Що є предметом науки про мову?

2. У чому полягає мета та завдання курсу „Загальне мовознавство”?

3. Назвіть основні питання, що входять до кола проблем загального і часткового мовознавства.
4. З якими гуманітарними та природничими науками пов’язане мовознавство? 
5. Які методи використовуються у процесі лінгвістичних досліджень?
6. Для рішення яких практичних завдань використовуються  досягнення у сфері мовознавства?
СЕМІНАР 2 «Природа і сутність мови»

1. Чи можна вважати мову біологічним явищем?

2. У чому полягає соціальна сутність мови?

3. Яка форма існування мови є первинною і чому?

4. Чи є мова знаковою системою і чому?

5. Дихотомія мови: мова і мовлення.

5. Дайте визначення поняттю «прагматика» у мові. У чому полягає взаємодія суб’єктивних і об’єктивних факторів у мові?

6. Назвіть та дайте характеристику основним та частим функціям мови.

СЕМІНАР 3 «Мова як система і структура»

1. Назвіть та охарактеризуйте основні одиниці мови за їх функціями. 

2. Охарактеризуйте основні мовні рівні.

3.  Мова є системою чи  структурою? 

4. Чим система мови відрізняється від структури? Що є основоположним показником (принципом) системи? Проілюструйте.

5. Розкрийте питання парадигматичних і синтагматичних відношень у мові. 

6. Які розділи мовознавства вивчають структуру й систему мови?

СЕМІНАР 4 «Фонетичний рівень мови»

1. Що є предметом вивчення фонетики? Що є предметом вивчення фонології?

2. Дайте визначення поняттю «фонема». Що таке «фонема» та що таке «звук»?

3. Назвіть три аспекти у характеристиці звуків мови. Проаналізуйте кожний із них.

4. Система вокалізму й консонантизму. Як визначається класифікація звуків за артикуляційними й акустичними ознаками? 

5. У чому полягає фонетичне членування мови? Дайте визначення поняттям: «склад» «складові й нескладові звуки», «наголос», «проклітики», «енклітики», «такт (фонетичне слово)».

6. Назвіть  фонетичних змін (фонетичних процесів) та звукові (фонетичних) закони. Дайте визначення поняттям конвергенції й дивергенції.

СЕМІНАР 5 «Морфологічний рівень мови»

1. Морфологія – розділ граматики.

2. Дайте визначення поняттю морфеми, як одиниці морфологічного рівня мови

3. Порядок морфологічного розбору слова. Виділення морфем і встановлення їх значення. 

4. Вкажіть та опишіть основні види і варіанти морфем. 

5. Поняття інтерфікса. 

6. Омонімія морфем. 

7. Фонологічна структура морфем. 

8.  Словозмінна і словотвірна функції афіксів. 

9. Способи вираження граматичних значень.

СЕМІНАР 6 «Лексикологічний рівень мови»

1. Лексикологія – розділ науки про слово, його значення у словниковому складі мови. 

2. Проблеми лексикології. Лексикологічні науки.

3. Поняття лексеми як слова-типу і слова-члена. 

4. Семасіологія: поняття семантики; лексичне значення. 

5.  Повнозначні й неповнозначні слова. 

6.  Слово як назва предмета; номінативна функція слова.

7. Денотативне, конототивне й контекстуальне значення слова. 

8. Слово як вираження поняття, сигніфікативне значення.

9. Фразеологія. 

СЕМІНАР 7 «Синтаксичний рівень мови»

1. Синтаксис – розділ граматики. Синтаксису частин мови і синтаксису речення.

2. Синтаксичні одиниці. Словосполучення та речення. Синтаксема.

3. Типологія словосполучень. 

4. Парадигматичні відношення на синтаксичному рівні (узгодження, прилягання, керування)

5. Синтаксичний розбір простого та складного речень. Сурядний та підрядний зв'язок. 

6. Члени речення. 

СЕМІНАР 8 «Природа виникнення назви»

1.Мотивовані й немотивовані значення слів; поняття внутрішньої форми слова. 

2. Моносемія слова (термін, дефініція). 

3. Полісемія, співвідношення значень у полісемічних словах. 

4. Типи перенесень (зміщень) значень слів; розширення та абстрагування  і звуження (спеціалізація) значень слів).

СЕМІНАР 9 «Класифікація мов світу»

1. Класифікація мов світу.

2. Порівняльно-історичне мовознавство.

3. Індоєвропейські мови.

4. Германські та слов’янські мови. 
СЕМІНАР 10 «Текст і дискурс»

1. Розділи мовознавства, що досліджують текст. Лінгвістика тексту. Комунікативна лінгвістика.

2. Текст та текстова комунікація.

3. Дискурсологія.
4. Текст і дискурс.

ІV БАНК ПРАКТИЧНИХ ЗАВДАНЬ ДО ЗМІСТОВИХ МОДУЛІВ

ЗАВДАННЯ ТА ВПРАВИ ДО ТЕМ КУРСУ

Фонетика

1. Вставте необхідні букви у слова. Обґрунтуйте вибір букви з дужок.

П..ріод розв..тку українс..кого війс..кового м..стецтва часів к..зац..тва, яке ро..винулось (у, в) (3, з)бройні (С, с)или України, охо​плює майже три сторіч..я, поч…наючи з кінця XV століт..я. Початок ..сторії (3, з)бройних (С,с)ил України безпос..редн..о пов..язаний з г..незисом українс..кого к..зац..тва.

З с..редини XIV століт..я (у,в)сі українс..кі землі були заво..вані ..ноземними ф..одал..ними д..ржавами — Литвою, Польщею, молдавс..кими та угорс..кими ф..одалами. Кр..мс..ке (Х,х)анство прийняло туре..кий васал..тет, а свої грабіжниц..кі напади п..ретворило на основне дж..рело зб..гачен..я. Кочів..я ногайських татар, які підкорилися (К,к)римс..кому (Х,х)анству, на картах позначалося як (Д, д)ике (П, п)оле. Султанс..ка (Т,т)уреччина утвердилас.. на (Ч,ч)орному (М,м)орі, оволоділа г..рлами Дунаю, Дніпра, Дону і побудувала м..режу потужних фортец.. для завоюван..я України, Білорусі, Росії, Польщі.

(У,В) Україні (у,в) другій половині XV століт..я (у,в) умовах іно​земного панував..я посилюєт..ся кріпос..ниц..ке гноблен..я. Укра​їнс..кі селяни, найбільш.., сміливі, мужні, волелюбні, які не хотіли т..рпіти кріпос..ниц..ке ярмо (і, й) владу чужинців, відмовлялися підкорятися ..ноземному пануван..ю ф..одалів (і, й) ос..лялися на спустошених землях понад Дніпром і (П,п)івден..им Бугом. Воле​любних (у,в)тікачів приваблював незаселений українс..кий степ, де вони могли займатися віл..но, без ф..одал..ного примусу, хліборобс..кою працею (і, й) особисто ро..поряджатися виробленим продуктом, а не від..авати його ф..одалам. Однак п..реселенці потрапляли (у,в) умови постійного риз..ку, (у,в) атмосферу тр..вожного прикордон..я з (Д,д)иким (П,п)олем. Їм довелос.. повсякдень..о давати відсіч., під​ступним ворожим наскокам орд..нців і поєднувати працю на землі зі збройною борот..бою. Цих людей почали називати к..заками. К.. зак (у, в) п..рекладі з тюркс..кої мови означає «віл..на, незалежна, озброєна людина» (За О. Опанович).

2. Зробіть фонетичний розбір слів.

Тренування, кон’юнктура, вітання, тотожність, перевантажувати, п’єса, Мін’юст, телепередача.

3. У яких словах звуків менше, ніж букв?
1) просвіта      2) розуміти        3) рейтинг     4) завдання
4. У яких словах усі приголосні звуки дзвінкі?
1) праведник        2) рожевий        3) освятити    4) брехун
5.  У яких словах усі приголосні звуки тверді?
1) підручник        2) орієнтир       3) примара  4) талант
6.   У яких словах усі приголосні звуки глухі?
1) пливти        2) життєвий     3) плекати      4) пісня
7.   У яких словах усі приголосні звуки мягкие?
1) семикласник     2) резерв        3) принести   4) місити
8.  У яких словах звуків більше, ніж букв?
1) грам        2) переможець      3) підстава        4) в’юн.

9. Запишіть слова російською мовою та українською мовою, поставте в обох мовах наголоси в словах. Укажіть особливості наголошування слів української мови.

Рукопис – рукопись, одинадцять – одиннадцать, дрова – дрова, твердий – твёрдый, дочка – дочка, коромисло – коромисло, говорять – говорять, брати – братья. 

10. Поставте наголос у наведених словах. Перевірте свій вибір за орфоепічним словником.

Алфавіт, ненавидіти, байдуже, виразний, кидання, оптово-роздрібний, зняли, допоміжний, одинадцять, правописний, близький, запитання.

11. Прочитайте слова й скажіть, скільки букв та скільки звуків у кожному слові. Чому в одних словах букв більше, ніж звуків, а в інших менше?
Край, стіл, сталь, полями, сім’я,  сильний, сміливі, пінка, б’ються, приїхати, мій, моя, каса, бюро, п’єса.

12. Випишіть слова у дві колонки: у першу - відбувається подвоєння, у другу - не відбувається.

З вірніст..ю, повін..ю, осін..ю, величніст..ю, якіст..ю, від..аллю, мит..ю, радіст..ю, з безліч..ю, доповід..ю, вартіст..ю, з точніт..ю, сіл..ю, заздріст..ю, у сміливост..і, плот..ю, за галуз..ю, смерт..ю, з розкіш..ю, віс..ю, велич..ю, шерст..ю, з розповід..ю, північ..ю, блакит..ю, зі зліст..ю, ненавист..ю, чверт..ю.

13. Запишіть слова у дві колонки: у першу - з ненаголошеним е, у другу - з ненаголошеним и.

З..рно, вер..с, л..ман, м..далі, ваз..лін, ш..рокі, вер..сень, п..ніцилін, кр..латої, м..сколиз, чер..да, трен..р, пш..ниця, велос..пед, бр..ніти, н..потріб, вес..ло, ц..ферблат, гл..бочінь, з..рном, б..режу, п..ньок, м..тро.

14. Випишіть слова у дві колонки: у ліву - з апострофом, у праву - без нього.

В..єтнам, хутор..янин, об..єм, б..юст, б..є, лл..ється, Ілл..я, об..єкт, р..яно,  об..єднання, напам..ять, астрахан..ський, ув..язнений, дит..ясла. духм..яні снопи, ін..єкція, в..яжеться, Р..єпін, св..ятопис, п..ятсот, кров..ю, міл..йони, В..єтнам, бур..як, Опам..ятатися, бур..як, дев..ять, р..явкати, нев..язкий, електрозвар..ювання, ад..ютант, атель..є, голуб..ятко, духм..яний, об..їзд, вар..яг, Лук..янівка, інформб..юро, об..єкт, кань..йон, верб..я, р..явкнути, арф..яр, авант..юра, дов..янути, щупл..явий, оп..яніти, евол..юція.

15. Випишіть слова у дві колонки: у ліву - з м'яким знаком, у праву - без нього.

Чіл..не, област.., р..ясно, різ..бяр, ад..ютант, нян..ка, духм..яний, асфал..т, арф..яр, різ..ба, парас..чин, дикан..ський, стан..мо, заховайс.., у куз..ні, прал..ня, гарнен..кий, тіт..ці, рибон..ки, брен..кати, улюбленец.., козац..кий, різ..бяр, адмірал..с..кий, їд..те, Н..ютон, аквалан..гіст, Ковал..чук, щонаймен..ший, учител..ство, камін..чик, різ..бяр, сон..ця, медал..йон, чотир..ма, лял..ці, с..міх, бат..ківський, промін..чик, міл..йон, ос..овий, пун..акція, ател..є, дос..є, ус..мішка, Юрянс..к, кін..чик, різ..бяр, нян..чити, св..ято.

16. Запишіть у дві колонки слова: 1) які пишуться через дефіс; 2) які пишуться разом.

Унтер\офіцер, вакуум\апарат, соціал\демократ, само\хід, ячміно\житній, вербо\ліз, кисло\солодкий, овоче\сховище, єдино\початок, олійноково\слобідський, м'ясо\молочний, право\бережний, обл\виконком, учитель\фізик, південно\східний, олійно\екстракційний, дизель\мотор, віце\призедент, воле\любний, індо\китайський, радіо\фізичний, яйце\подібний, історико\культурний, розтяг\стиск, їдальня\зимівниця.

Граматика

1. Від поданих іменників утворіть прикметники, запишіть їх, поясніть правопис.

Швидкість, контраст, випуск, гігант, вартість, почесть, тиждень, якість, область, почесть, пропуск, відпустка, баласт, цілість, проїзд.

2. Поставте іменники у родовому відмінку однини; поясніть, чому вони мають закінчення -а (я) чи -у (ю).

Вівторок, квадрат, рукопис, листопад, спосіб, дозвіл, комп΄ютер, університет, інститут, цех, контролер, калькулятор, банк, факультет, прогрес, інтелект, маршрут, бюджет, будинок, корпус, аналіз, синтез, атом, вектор, інтеграл, відсоток.

3. Вставте пропущені букви. Доведіть, що ця послідовність речень не може вважатися текстом.

1.І поки жит…ме мова – жит…ме й народ, яко нац…ональн…сть. 2. Основна функц…я мови – ком…унікативна. 3. Мова – це наша нац..ональна ознака, у мові – наша культура, ступ….нь нашої св…домості. 4. Мова – це найясніш…й вираз нашої пс…х…ки, це найперша сторожа нашого пс…х…чного Я… 5. Нац…ї вм…рають не від …нфаркту – сп…чатку їм в…дб…рає мову.

4. Використовуючи форми іменників на позначення посад в дужках, дайте првильний варіант речення. Поясніть вибір.

1. (Лаборант, лаборантка) Яловецька І.О. отримала доручення на одержання персонального комп’тера.. 2. (Мій, моя) (власний керівник, керівниця) склала резюме до наукової статті. 3. Усіх здивувало, що (адміністратором, адміністраторшею) призначили Чижову І.П. 4. Монографія (викладача, викладачки) Мальцевої Н.І. була обговорена на засіданні кафедри 27 вересня 2004 року. 5. На пленарному засіданні виступила з доповіддю (професор, професорка) Тарасенко Л.П. 6. Ірина Андріївна – (цікавий співрозмовник, цікава спів-розмовниця). 7. Довідка видана Дмитровій О.Ф. про те, що вона дійсно працює на посаді (бібліотекар, бібліотекарка) в технічному ліцеї № 2 м. Донецька.

5. Допишіть закінчення, мотивуйте свій вибір форми числа іменників, визначте можливість використання однини і множини.

1. Будемо разом шукати шлях… виходу із скрутн… становищ… .

2. Іспити і заліки є обов´язковою складовою частиною навч… процес… в університеті. 

3. Організація відправить ваш… вантаж… у най-коротш… строк… . 

4. Поздоровлення краще написати червон… фломаст… .

5. Днями на кількох свердловинах області почн…ться випробувальн… робот… .

6.Складіть речення з поданими нижче іменниками. Поясніть, які іменники можуть позначати осіб чоловічої та жіночої статі, а які – ні.

Економіст, президент, інженер, редактор, лікар, активіст, ентузіаст, філолог, секретар, солдат, громадянин, депутат, декан, ректор, професор, програміст.

7. Допишіть закінчення, мотивуйте свій вибір форми числа іменників, визначте можливість використання однини і множини.

1. Будемо разом шукати шлях… виходу із скрутн… становищ… .

2. Іспити і заліки є обов´язковою складовою частиною навч… процес… в університеті. 

3. Організація відправить ваш… вантаж… у найкоротш… строк…

4. Поздоровлення краще написати червон… фломаст… .

5. Днями на кількох свердловинах області почн…ться випробувальн… робот… .

8. Проаналізуйте вживання однини і множини іменників. Виправте помилки у використанні форм числа.

1. Фірма виконує комплексні ремонти офісів.

2. Абітурієнти повинні подати на ім´я ректора університету заяви, документи про освіту і довідки про стан здоров´я.

3. Рік у рік міцніють зв´язки виробництва з науками, і це приносить результат – поширюються асортименти, поліпшуються якості продукції. 

4. Усі пропозиції були взяті на замітки. 

5.Усі кабінети обчислювального центру технічного університету обладнані новітніми устаткуваннями.

9. Розкриваючи дужки, поставте іменники в родовому відмінку однини.
Відповідь (абітурієнт), пляшка (оцет),аркуш із (зошит), шматок (хліб), гість з (Ужгород), лист із (Гамбург), відвідання (Крим), товари з (Китай), вступ до (інститут), останнє число (місяць), відмінок (іменник), сторона (квадрат),частина (вантаж).

10. Знайдіть серед поданих нижче прикметників якісні. Відповідь обґрунтуйте.

Валютний коридор, ювілейний виступ, холодний погляд, активний учасник, виробнича бригада, літературна пам´ятка, службова записка, мудре рішення, податкова інспекція, повне обстеження, детальний огляд, додатковий опис.

11. Утворіть де можливо, форми ступенів порівняння від поданих прикметників.

Демократичний, респектабельний, сучасний, міцний, дужий, легковажний, широченний, офіційний, технічний, невтомний, нездійсненний.

12. Трансформуйте подані вирази і звороти, використовуючи прикметникові словосполучення.

Правила по службі; довідка про оплату податку; відомості, які подаються щомісячно; підпис, зроблений своєю рукою; видання, які передплачуються; умова перед укладанням договору; договір між двома сторонами.

13. Згрупуйте слова за спорідненістю коренів і окремо за частинами мови.

Радість, добро, весна, єдиний, удвох, мовчки, два, єдність, радий, добрість, двоїстий, мудро, мовчання, єднання, радісний, добрий, подвоїти, мудрість, двійка, поєдинок, раділо, задобрювати, мовчазний, синюватий, мудрує, єднає, радощі, мовчіть, синь, замовчали, мудрістю, подобрішали, провесінь, квіти, веснянки, квітковий, радянський, синіло, весніє, двоїться, радо, безпорадний.

14. Укажіть, яке граматичне значення притаманне кожній групі слів, що наведені нижче:

а) нога, рука, большая, писала, сотая, выдающаяся; б) берега, пустынного, его, пятерых, смотрящего; в) в море, на пес-ке, в лесу, на ветке, на яблоне; г) моря, пески, леса, ветки, яблони.

15. Утворіть усі можливі синтетичні і аналітичні форми вищого і найвищого ступенів порівняння поданих прикметників.

Рідний, молодий, синій, мудрий, білий, добрий, щедрий, червоний, вірний, багатий, сердечний, легкий, широкий, глибокий, веселий, тонкий, близький, дужий, дорогий, далекий, свіжий, високий, товстий, тихий, талановитий, авторитетний, старий, гарний, поганий, злий, смачний, рішучий, кваліфікований, доцільний, красивий, малий.

16. Виділіть морфеми у наведених словах та визначте їхнє значення.

Преподаватель, переподготовка, памятный, поделиться, подсказывать, примечательный, производительность, просвещение, призывник, преобразование.
17. Розділіть на морфеми подані нижче слова. Виділіть кореневі (лексичні) і афіксальні морфеми.

Шкільний, селищем, квітник, інститутський, програма, возз’єднання, нарада, ранесенько, райдужний, десятирічка, ранньосередньовічний, вічнозелений, краєвид, небокраєм, давньоруською, кияни, Вітчизно, спортивне, подвір’я, півсотні, заріччя, розвідниця, поетика, зустрівся, населення, захід, кожушанка, телятко, чорнявий, зеленкувате, кросівки, зачарованість, доброта, співучий, задума, простець, просинь, почервонілий, братерський, згруповували, нашарування, одинокість, відкриття.

18. Підберіть однокореневі слова та вкажіть особливість їхніх значень.

Рід, рот, солодкий, теплий, рука, нога, спати, кричати, наука, вчити.

19. Які іменники вживаються тільки в однині:

а) Дніпро, Кавказ, побачення, щастя;

б)радість, сміх, молоко, глина;

в) листя, мрійність, сіль,пташеня;

г)синь, зустріч,глибінь, солома.

20. Усі прикметники творять ступені порівняння від інших основ у рядку:

а)малий,молодий, розумний;

б)великий, хороший, поганий;

в) вдалий, скромний,хитрий;

г)страшний, веселий, щирий.

Лексикологія

1. Визначте серед поданих нижче слів власне українську та іншомовну лексику. Обґрунтуйте свою думку.

Рефері, фабрика, дзвони, Батьківщина, алфавіт, ажіотаж, масштаб, квершлаг, вражий, імміграція, альтернатива, ректор, кафедра, кафе, таксі, взагалі, осторонь, достеменний.

2. Назвіть українські відповідники до поданих нижче іншомовних слів, які часто зустрічаються в діловому і науковому мовленні.

Апелювати, анархія, дебати, дефект, домінувати, екстраорди-нарний, конвенція, координувати, лімітувати, прерогатива, пріоритет, реєструвати, репродукувати, симптом.

3. До поданих слів підберіть антоніми.

Логічний, бадьорий, інфляція, гармонія, початок, минуле.
4. Перекладіть подані нижче речення українською мовою. Назвіть випадки неправильного або стилістично недоречного вживання іншомовних слів. Виправте речення.
Самоходное шасси – в том или ином амплуа – может работать весь год. 2. Нечёткое поступление комплектующих узлов лимитирует работу ремонтных бригад. 3. Принятое решение следует квалифицировать по крайней мере как несвоевременное. 4. Новый станок – настоящий ас среди своих собратьев. 5. Во время испытаний станок ДГ-1 сохранял свой приоритет. 
5.Прочитайте текст. Назвіть іншомовні слова. Визначте функцію запозичених слів у науковому тексті. Законспектуйте інформацію одним реченням, узагальнивши її.

Привілейовані акції – це акції, власникам яких виплачуються дивіденди за фіксованою ставкою, що робить ці акції подібними до облігацій з їхніми фіксованими виплатами відсотків. Привілейовані акції вважаються вигіднішими, ніж звичайні, хоча вони не дають права голосу. Коли компанія банкрутує, з власниками цих акцій розраховуються в першу чергу.

6. Поясніть різницю у значенні і вживанні запозичених синонімів і паронімів.

Конфлікт – інцидент; регіон – район; професія – спеціальніст- фах; контраст – конвенція; дилема – проблема – альтенрнатива; будинок – будівля, пам’ятка – пам’ятник, прогрес – регрес, дослід– досвід, писемний – письмовий.

7. Випишіть із наведених слів наукові терміни. Визначте, за якою ознакою ви їх вибрали.

Один, зубці, аксіома, стрічка, опір, лавсан, ракетник, акт, щелепи дробарки, гранична швидкість, натяг, ідеал, маса, комплекс, інгредієнт, хвиля, призма, меридіан.

8.Поділіть запропоновану нижче лексику на загальнонаукову та спеціально-термінологічну. Поясніть свій вибір. 
Принцип, метод, штрек, штрих, класифікація, контраст, аналіз, маркетинг, менеджер, кокс, нокаут, сопрано, віолончель, таблиця, аналіз, синтез, логіка, горизонт, квадрат, культура, ґрунт, діалект, тотожність, трикутник, аналогія, форма, документ, заява.
 9. Визначте і поясніть, в який спосіб утворено наведені терміни та термінологічні сполучення. Поясніть.
Планета, океан, матерія, медичний, гребінь хвилі, лампа дугова, лібералізація, насадка, керамічне покриття, супутник, атипова пневмонія, індекс зайнятості, "чорний ринок", вибій, лінія.
10. Доберіть за словником антоніми до різних значень багатознач​ного слова (завдання на картках).

Сухий одяг, суха погода, сухий хліб, суха мова, сухе літо, чисті руки, чиста совість, чисте небо,  чистий сніг, чиста ріка, свіжий хліб, свіжий журнал, свіжа сорочка, м’який клімат,  м’який матрац.

11. У кожній колонці знайдіть і випишіть пару слів, яка не є анто​німічною. Відповідь обґрунтуйте, використовуючи словник ан​тонімів.

Літо — зима; Стіна — стеля; Вгору — вниз; Високий — низький; Важко — легко; Далекий — чужий.

12. Знайдіть речення, у якому неправильно вжито слово «при​ймати», відредагувати його.

1. Юнаки приймають присягу на вірність Україні (3 газети). 2. На випадок загибелі сержанта, приймаю командування я (О. Довженко). 3. Наталка приймає участь у змаганнях з тенісу (З розмови). 4. Їв би очима, та душа не приймає (Народна творчість). 5. Прошу прийняти рішення якнайшвидше (Із заяви).

13. Доберіть правильний варіант відповіді:
	
Найвища ... Карпат
	
Точка, крапка

	
Моя ... пісня
	
Любима, улюблена

	
Він любив ... в чужі справи
	
Втручатися, вмішуватися

	
Вранці він ледве ... очі
	
Розплющив, відкрив

	
Він забув ... двері
	
Закрити,зачинити,

	
Ти забула ... світло
	
Вимкнути, виключити

	
Я завітаю на ... день
	
Слідуючий, наступний

	
У мене нова ... книжка
	
Ілюстрована, ілюстративна

	
Сьогодні він ледь ... очі
	
Відкрив, розплющив

	
У Петрика ... відповідь
	
Вірна, правильна

	
Моя мама ...краща
	
Сама, най


14. У якому реченні із указаних у дужках слів можливий кожен із варіантів?

1. Рекламу розмістили в найбільш (людних, людяних) місцях (З розмови). 2. У народній медицині мед має (лікувальні, лікар​ські) властивості (3 календаря). 3. На фото: П. Тичина — у центрі, М. Вінграновський (зліва, ліворуч), В. Шевчук (справа, праворуч) (З газети). 4. У депутатів виникли (вагання, сумніви, коливан​ня) (3 газети).

15. У першу колонку запишіть однозначні слова, а в другу — бага​тозначні.

Суфікс, добрий, крило, бісектриса, грип, дзеркало, туман, ба​тист, ожина, жито, лава, вулкан, риба, Київ, Десна, Карпати, сон​це, палкий, ряд, сила, палкий, шайба, малахіт, Франція, краса, обличчя.

Матеріал до розділу відібрано з наступних джерел:

1.http://uchni.com.ua/pravo/5712/index.html

2. http://skaz.com.ua/literatura/171/index.html?page=3
3. http://metodportal.net/
4. http://klasnaocinka.com.ua/uk/article/testi-z-movnoyi-temi-morfologiya.html
5. http://studopedia.com.ua/1_147742_vprava--vikoristovuyuchi-formi-imennikiv-na-poznachennya-posad-v-duzhkah-dayte-prvilniy-variant-rechennya-poyasnit-vibir.html
V. ТЕМАТИКА ІНДИВІДУЛЬНИХ ТВОРЧИХ ЗАВДАНЬ З КУРСУ ТА ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ТА ПРО ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ

ІНДИВІДУАЛЬНА РОБОТА

Навчальний процес з курсу „Загальне мовознавство” передбачає написання кожним студентом протягом навчального семестру одного реферату з обов’язковим захистом його.


До кожного семінарського заняття пропонуються відповідні теми рефератів. Студенти вибирають їх самостійно – за власним бажанням. Студент має можливість вибирати заздалегіть тему реферату, що належить до одного з семінарських занять, і виступити з цим матеріалом на даному семінарі. Існує інший варіант – реферат „захищається” на останньому семінарському занятті в семестрі. Студент має також можливість самостійно вибрати тему для реферування поза пропонованою тематикою, обов’язково узгодивши її попередньо з викладачем.

Реферат має включати такі структурні блоки:

1. Вступ.

2. Основна частина (розділи, підрозділи).

3. Висновки.

4. Список використаної літератури (не менше 5 джерел).


За відсутності зазначених блоків у рефераті він повертається студенту на доопрацювання.


В рефераті необхідно максимально повно розкрити тему, показати основні підходи до її осмислення, зв’язок з теорією і практикою. Бажано формулювати власне ставлення до питань, які розглядаються.


На титульній сторінці реферату мають бути вказані: його тема; прізвище, ім’я, по-батькові студента, курс і група. Всі реферати пишуться українською мовою на аркушах формату А4. Обсяг – не менше 10 сторінок тексту. Поля: зліва, зверху, знизу – 2 см., справа – 1 см. Нумерація проставляється у верхньому правому кутку, починаючи з другої сторінки.

Оцінювання реферату 

Максимальна оцінка і захист реферату – 25 балів. Реферат оцінюється на підставі таких критеріїв:

· правильне і повне розкриття теми дослідження, її  актуальність – 5 балів;

· правильне цитування теоретичних джерел, рівень узагальнення і аналізу наукових праць – 5 балів;

· грамотність, логічність і стиль викладу матеріалу – 5 балів;

· уміння сформулювати висновки – 5 балів;

· уміння усно коротко переказати зміст, вибрати основну суть питання, дотримуватися логіки викладу матеріалу (вступ, основний зміст, короткі висновки за темою) – 5 балів.

ТЕМИ РЕФЕРАТІВ

1.   Основні етапи розвитку мовознавства.
2.   Мовознавство у стародавньому світі.
4.  Мовознавство у середньовічному світі.
5.  Філософські основи стародавнього мовознавства.
6.  Зародження порівняльно-історичного мовознавства.
7.  Основні представники порівняльно-історичного мовознавства.
8.  Порівняльно-історичний метод в історії мовознавства.
9.  Сучасний стан порівняльно-історичного мовознавства.
10.  Основні напрямки порівняльно-історичного мовознавства.
11.  В. Гумбольдт — засновник теоретичного мовознавства.
12. Лінгвістична концепція Ф. де Соссюра.
13. Психологізм у мовознавстві.

14. Природа мови та передумови її виникнення.
15. Основні проблеми сучасного мовознавства.
16. Математичний напрямок в історії мовознавства.
17.  Методи вивчення мови.
18. Теорія інформації у лінгвістиці.
19. Лінгвістика в епоху НТР.
20.  Проблеми сучасної мовознавчої науки в Україні.
21. Харківська лінгвістична школа.

22.  Основні відомості про українських філологів.
23. Основні напрямки розвитку українського мовознавст​ва.
24.    Основні відомості про вчених-філологів XX ст. (Ук​раїна).
25. Основні напрямки розвитку мовознавства на Україні (XX ст.).
26. Основні відомості про українських вчених-філологів XVII ст.
27.   Основні відомості про українських вчених-філологів XVIII ст.
28.  Основні напрямки розвитку українських мовознавства XIX ст.
29. Основні відомості про вчених-філологів XX ст. (Росія).
30. Комунікативна лінгвістика.
31. Семіотика як наука про знаки.
32. Мова та інші семіотичні системи.
33.  Мова як знакова система.
34. Невербальні засоби комунікації.
35.  Комунікація у світі тварин та людська мова.
36.  Мова та інші засоби спілкування.
37. Мова як найважливіший засіб людського спілкування.
38. Мова та суспільство.
39. Мова та мислення. Логічні та граматичні категорії.
40.  Основні гіпотези походження мови.
41.  Основні закономірності розвитку мови.

42.  Походження людини, людського суспільства і мови.

43. Причини розповсюдження англіцизмів в сучасному українському мовленні.

44. Іншомовні слова, калькування, запозичення в сучасній мові.

45. Соціологія та лінгвістика.

VІ БАНК ТЕСТОВИХ ЗАВДАНЬ ДЛЯ РУБІЖНОГО ТА КІНЦЕВОГО КОНТРОЛЮ
Тести з мовознавчої теми "Морфологія"

Завдання з вибором однієї правильної відповіді. За кожну правильну відповідь один бал.

У завданнях 1-6 потрібно знайти продовження запропонованої фрази

І 

1. Морфологія вивчає...

а) члени речення;

б)будову слова;

в) частини мови;

г) словосполучення.

2. В українській мові самостійних частин мови...

а) 10;

б) 4;

в) 6;

г)12.

3. Службовими називаємо частини мови, які ...

а) мають лексичне і граматичне значення;

б) виконують функцію зв’язку повнозначних слів у реченні;

в) відмінюються за відмінками;

г) є незмінними частинами мови.

4. Прикметник називає ...

а) назву предмета;

б) ознаку ознаки;

в) порядок при лічбі;

г) ознаку предмета.

5. Займенник відповідає на питання...

а) хто? що?коли?

б) хто? чого? який?

в) якого? чий? де?

Г) що робити? чому?

6. Дієслово має ...

а) особи, групи;

б) дієвідміни, перехідність;

в) часи, розряди;

г) відміни, відмінки.

Завдання 7-12 мають по чотири варіанти відповідей , із яких лише одна правильна. Оберіть правильну відповідь і позначте її.

7. Усі іменники належать до чоловічого роду в рядку:

а) суддя, собака, тракторист, кенгуру;

б) дід, путь, кожух, кобзар;

в)базар, Тбілісі, гончар, гармидер;

г) парус, гармаш, гарбуз, урду.

8. Безособове дієслово входить до складу речення:

а) Дівчата побули на хуторі тиждень і відійшли ( У.Самчук).

б) Минулося, розійшлося, і сліду не стало (Т. Шевченко).

в)Кожний промінь сонця, дихання кожного листочка, кожний погляд закоханого дівочого ока, щирий порух звіряти, сміх і плач дитини і легіт небес – усе те з’єднане в одному теплому погляді матері (У.Самчук).

г) Річані чаєчки літали понад ставком (І. Нечуй-Левицький).

9.Прислівники, що означають причину знаходяться в рядку :

а)опівдні,зісподу,вряд, зарані, зараз, вночі;

б) з болю, зозла, з переляку, з радості;

в)навмисне, на зло,на сміх, босоніж, щохвилини;

г) згарячу, спросоння, дуже, спересердя.

10. Усі числівники належать до складених у рядку :

а)шістнадцять, вісімнадцятирічний, триста, вісімсот;

б)сім восьмих, п’ятисотий, сімдесят, три чверті;

в)двадцять п’ять, три тисячі, сто один, двадцять два;

г)одна друга, чотирнадцять, сімнадцятеро, вісімсот.

Тести з теми «Лексикологія»

І

1. Позначте пару речень, у яких  є омоніми

 А)Слово, чому ти не твердая криця! Слово – срібло, мовчання – золото.

 Б) Вона зрозуміла душевний стан гостя. У хлопця плечі широкі, стан високий.

 В) Рідна земля і в жмені мила. Земля – хлібодара і медоносиця.

 Г) У хвалька язик діє, а рука не вміє. Тримай язик за зубами.

2. Позначте рядок, у якому фразеологічні звороти є синонімічними.

 А) І води не замутить.Хоч у вухо бгай.

 Б) Шито білими нитками. На живу нитку

 В) Попасти на слизьке.Накрити мокрим рядном.

 Г) Бентежити кров Не чути землі під собою.

3. Позначте рядок, у якому фразеологізм позначає «надумане мірило упередженої людини, яка підганяє під нього факти дійсності»

А) піррова перемога

Б) прокрустове ложе

 В) Еолова арфа

 Г) геростратова слава

4. Дієслово вжите в прямому значенні в реченні

 А) У чужу душу не влізеш.

 Б) Холодні осінні тумани спускають на землю мокрі коси.

 В) Умивається сльозами убога земля.

 Г) Приходять друзі, виринають у пам’яті спогади.

5. Фразеологічний зворот ужитий у реченні

 А) Часу було обмаль, а він усе одно бив байдики.

 Б) Побачивши великий натовп людей, перехожі дивувалися.

 В) Величезна сила криється в людському розумі.

Г) Пісня народжує радість

6. Не можна замінити поданим у дужках варіантом слово в реченні

 А) За високими осокорами почало світліти (світлішати) небо.

Б) М’який (незлостивий) докір корисніший за нещиру подяку.

 В) Ми не хотіли брати участь у цих темних (підозрілих) справах.

 Г) Молоко дуже корисне (корисливе) для молодого організму.

7. Дієслово вжите в невластивому йому значенні в реченні

 А) Два примірники словника присутні в кабінеті.

 Б) Вантажне відділення розташоване на першому поверсі.

 В) Ялту вважають одним з найпопулярніших курортів.

 Г) Директор банку перебуває за кордоном.

8. З поданих у дужках синонімів кожен з варіантів можливий у реченні

 А) (Ретельні, проникливі) дослідження археологів підтверджують слова Геродота.

 Б) Червоні жоржини (сильніше, потужніше) мерехтять росами.

 В) Старі дуби (оточували, облягали) галявину.

 Г) Ми стояли, зачаровані (дивною, прекрасною) музикою весняних лугів.

9. Правильним є тлумачення фразеологізму \"золота молодь\"

 А) талановиті молоді люди, які не можуть реалізувати себе 

 Б) розбещені діти багатих батьків

 В) обдаровані молоді діячі культури

 Г) молоді підприємці, які забезпечують собі високий рівень життя

10. Правильним є тлумачення фразеологізму \"честь мундира\"

 А) чесно заслужена похвала

Б) гідність особи як представника певної організації

 В) зневажливе ставлення до цивільних осіб

 Г) великі досягнення на службі

11. Слово «серце» вжито в прямому значенні у рядку

 А) Щире серце

 Б) Батьківське серце

 В) Серце України

 Г) Хворе серце

12. Дієслово вжито в переносному значенні в реченні

 А) Сміються в сонці золоті річки, і села, і поля.

 Б) Що думаєш сказати, спершу обміркуй.

 В) Я шукав усе світле в дорозі і в людях.

 Г) Найдужче у житті цінував я хліб.

13. Слово «сміється» вжито в переносному значенні в рядку

 А) Синок сміється

 Б) Сонце сміється

 В) Сміється від задоволення

 Г) Сміється з моєї невдачі

14. Слово \"голова\" вжито в переносному значенні в реченні

 А) До булави треба й голови.

 Б) Як голова сивіє, то чоловік мудріє.

 В) У голову, як у торбу, що знайдеш, те й сховаєш.

 Г) Хліб – усьому голова.

15. До емоційно забарвленої лексики належать усі слова рядка 

 А) дівчисько, второпати, прикріпити, базікати

 Б) беркицьнутись, козаченько, повчання, мамусю 

 В) зіронька, злодюга, вікопомний, роззява

 Г) рученьки, проміння, вітрище, самісінький

16. У реченні «Дуже цінним органічним добривом є ... попіл» пропущено слово 

 А) дерев’яний

 Б) деревний 

 В) деревинний 

 Г) здерев’янілий

17. Омоніми використано в реченні 

 А) Якщо у тілі душа крилата – що їй хороми, що їй палати. 

 Б) Ти будь не скупердяй, не скнара і знай батьківські заповіти. 

 В) Веснонько любая, часу не гай, якнайскоріше прилинь у наш гай. 

 Г) Народові потрібні не виграні битви, не втішання славою і волею, а майбуття.

18. Омоніми використано в реченні 

 А) Щире слово й добре діло душу й серце обігріло. 

 Б) Господь посилає нам мудрості й сили і хранить Україну нині, прісно й вовік. 

 В) Міг би його поганити – не хочу вуст поганити. 

 Г) Людина там не буде вільна, де є великі і малі.

19. Синоніми використано в реченні 

 А) зустрічати гостя – проводжати гостя 

 Б) жвавий хлопчина – прудкий хлопчина 

 В) привозити подарунки – привезені подарунки 

Г) будівельний кран – водопровідний кран

20. Синонімічний ряд утворюють слова 

 А)ідеальний, уявний, ілюзорний, примарний; 

 Б)спільність, згода, спільнота, договір; 

 В)наступати, просуватися, наставати, запановувати;

 Г) досить, доволі, вистачить, годі.

ІІ

1. Скільки частин мови в українській мові:

     а) 12;

     б) 10;

     в) 8;

     г) 9.

2. Які частини мови незмінні:

     а) самостійні, вигук;

     б) службові;

     в) службові, вигук;

     г) самостійні, службові.

3. Які частини мови не мають граматичного значення:

     а) самостійні, вигук;

     б) службові;

     в) вигук;

     г) самостійні, службові.

4. У якому з речень немає незмінних іменників:

     а) Київське метро щороку розбудовується;

     б) Кастаньєти звучали голосно в нічній тиші;

     в) Еміль Золя – класик французької літератури;

     г) Сорго – назва рослини.

5. Виберіть правильну форму іменника авто в родовому відмінку множини:

     а) автів;

     б) авт;

     в) авто;

     г) автей.

6. У якому реченні є граматична помилка: 

     а) Мойсієнко Микола  переміг в олімпіаді з фізики;

     б) Головна мета Володьки Лободи – кар’єра;

     в) Вулиця Шевченко колись називалася Новополтавською;

     г) На КрАЗі щороку впроваджують нові технології виробництва.

7. Поставте питання до виділеного слова в реченні

   Хто з нас не мріє побачити Париж?

     а) Хто? Що? 

     б) Кого? Чого?

     в) Кого? Що?

     г) На кому? На чому?

8. Яка форма дієслова є початковою:

     а) безособова;

     б) особова;

     в) родова;

     г) неозначена.

9. Яку морфему виділено в слові коли-таки:

     а) префікс;

     б) інтерфікс;

     в) суфікс; 

     г) постфікс.

10. Яка з морфем не належить до основи:

     а) суфікс;

     б) закінчення;

     в) префікс;

     г) інтерфікс.

11. Визначте синтаксичну функцію виділеного слова в реченні

 Коло млину, коло броду набирало дівча воду:

     а) обставина;

     б) означення;

     в) частина обставини;

     г) частина означення.

12. Знайдіть означення в поданому реченні

 Прийшов наказ від цариці лоби голити:

     а) прийшов;

     б) від цариці;

     в) наказ; 

     г) лоби голити.

13. У якому реченні є безособове дієслово:

     а) Світає. Край неба палає;

     б) Моросить дощ, тихо мріють верби;

     в) Нудно мені, сутужно;

     г) Йому здається небо синім морем.

14. Який розділ науки про мову вивчає словосполучення:

     а) морфологія;

     б) синтаксис;

     в) лексикологія;

     г) фразеологія.

15. У якому розділі мовознавства треба вивчати виділені вирази

  Розуму в нього – хоч греблю гати, а старанності – кіт наплакав:

     а) морфологія;

     б) синтаксис;

     в) лексикологія;

     г) фразеологія.

16. Що вивчає орфоепія:

     а) правопис слів;

     б) звуки мови;

     в) нормативну літературну вимову;

     г) значущі частини слова.

17. Як називається розділ лексикології, що вивчає походження слів:

     а) антропологія;

     б) топоніміка;

     в) діалектологія;

     г) етимологія.

18. Яка функція мови допомагає людям називати все довкола:

    а) номінативна;

    б) гуманізуюча;

    в) волюнтативна;

    г) естетична.

19. У якому реченні порушено граматичний зв’язок:

     а) Головна біль заважала Павлові працювати;

     б) Сильний нежить – запалення слизової оболонки носа;

     в) У далеку путь помандрував Сковорода, щоб стати філософом;

     г) Прозорий тюль прикрасив вікна зали.

20. У якому реченні немає службових частин мови:

     а) Навпроти готелю збудували фонтан;

     б) Цієї осені жовтогарячі клени радують око й мені;

     в) Лиш боротись – значить жить;

     г) Сядь навпроти – поговоримо.

ІІІ

1.
У котрому рядку всі іменники належать до однієї відміни ( в дужках вкажіть відміну ) :

a) Служба, будова, зв’язкова, відмова, призьба.

b) Одежа, лижа, ведмежа, межа, пуща.

c) Шпаківня, межа, Микола, дівчина, земля.

2.
У котрому рядку всі іменники належать до І відміни :

a) Площа, каша, межа, вежа, лоша.

b) Огорожа, колотнеча, притча, задача.

c) Вона, рука, машина, сорока, задача.

3.
У котрому рядку всі іменники належать до ІІ відміни :

a) Виграш, явір, фарш, розкіш, куліш.

b) Напій, пальне, квас, вірус, дощ.

c) Гай, розмай, вечір, пиріг, музей.

4.
У котрому рядку всі іменники належать до ІІІ відміни :

a) Емаль, спіраль, путь, подорож, гуаш.

b) Мить, карамель, шинель, загибель.

c) Тінь, осінь, путь, тюль, повінь.

5.
У котрому рядку всі іменники належать до ІV відміни :

a) Гуся, кача, курча, ослятко, іжаченя.

b) Ведмежа, зайча, дівча, хлопча, козеня.

c) Сім’я, плем’я, ім’я, полум’я.

6.
Котрі з поданих іменників не належать до жодної відміни :

1. Маля.  2. Журі.  3. Сонце.  4. Розкіш.  5. Ножиці.  6. Учительська.  

7. Виграш.  8. Ігорівна.  9. Пальто.  10. Метро.   11. Печиво.   12. Суми

7.
У котрому рядку всі  займенники належать до одного розряду :

a) Я, собою, мене, нам, ви.

b) Сам, весь, самий, нікотрий.

c) Це, той, таке, цієї, того.

8.
Котрі з поданих займенників є заперечними :

1. Чого – небудь.  2. Нікого.  3. Чийсь.  4. Мій  5. Жоден.  6. Самих  

7.Наш.   8. Нікотрого.   9. Мене.  10. Ніяка   11. Нікого   12. Оцей.

9.
У котрому рядку всі дієслова належать до одного виду :

a. Сперечатися, зігрів, попроси, позичити, позичати.

b. Ношу, кричав, засівають, даємо, визнавали.

c. Збігти, залетіти, перенести, захистити, зробити.

        10. Котрі з поданих дієслів мають форму недоконаного виду :

1. Повіяв.  2. Похилилась  .  3. Впавши .  4. Випрала.   5. Витер . 

6. Згадай   7. Віють.   8. Збираючись .   9. Ігноруємо .  10. Казали.  

11.  Робимо.   12. Скакати .


11. Котрі з поданих дієслів мають форму доконаного виду :

1. Підкреслювали.   2. Вишивають  .  3. Лігши.  4. Відчиняти.   5. Відчинити. 6. Змарніти.   7. Навчіть.   8. Зібрались .   9. Креслили .  10. Казали. 11. Отримали.   12. Сказав.

ІV
1.
У котрому рядку всі іменники належать до однієї відміни ( в дужках вкажіть відміну ) :

a) Відмова, одежа,  ведмежа, межа, пуща.

b) Служба, будова, лижа, зв’язкова, призьба.

c) Шпаківня, межа, Микола, дівчина, земля.

2.
У котрому рядку всі іменники належать до І відміни :

a) Огорожа, колотнеча, притча, задача

b) Площа, каша, межа, вежа, лоша.

c) Вона, рука, машина, сорока, задача.

3.
У котрому рядку всі іменники належать до ІІ відміни :

a) 1.Виграш, явір, фарш, розкіш, куліш.

b) 2.Напій, пальне, квас, вірус, дощ.

c) Гай, розмай, вечір, пиріг, музей.

4.
У котрому рядку всі іменники належать до ІІІ відміни :

a) 1.Емаль, спіраль, путь, подорож, гуаш.

b) 2.Мить, карамель, шинель, загибель.

c) 3.Тінь, осінь, путь, тюль, повінь.

5.
У котрому рядку всі іменники належать до ІV відміни :

a) 1.Гуся, кача, курча, ослятко, їжаченя.

b) 2.Ведмежа, зайча, дівча, хлопча, козеня.

c) 3.Сім’я, плем’я, ім’я, полум’я.

6.
Котрі з поданих іменників не належать до жодної відміни :

1. Маля.  2. Журі.  3. Сонце.  4. Розкіш.  5. Ножиці.  6. Учительська.  

7. Виграш.  8. Ігорівна.  9. Пальто.  10. Метро.   11. Печиво.   12. Суми

7.
У котрому рядку всі  займенники належать до одного розряду :

a) 1.Я, собою, мене, нам, ви.

b) 2.Сам, весь, самий, нікотрий.

c) 3.Це, той, таке, цієї, того.

8.
Котрі з поданих займенників є заперечними :

1. Чого-небудь.  2. Нікого.  3. Чийсь.  4. Мій  5. Жоден.  6. Самих  

7.Наш.   8. Нікотрого.   9. Мене.  10. Ніяка   11. Нікого   12. Оцей.

9.
У котрому рядку всі дієслова належать до одного виду :

a) 1.Сперечатися, зігрів, попроси, позичити, позичати.

b) 2.Ношу, кричав, засівають, даємо, визнавали.

c) 3.Збігти, залетіти, перенести, захистити, зробити.

10. Котрі з поданих дієслів мають форму недоконаного виду :

1. Повіяв.  2. Похилилась  .  3. Впавши .  4. Випрала.   5. Витер . 

6. Згадай   7. Віють.   8. Збираючись .   9. Ігноруємо .  10. Казали.  

11.  Робимо.   12. Скакати .


11. Котрі з поданих дієслів мають форму доконаного виду :

1. Підкреслювали.   2. Вишивають  .  3. Лігши.  4. Відчиняти.   5. Відчинити. 6. Змарніти.   7. Навчіть.   8. Зібрались .   9. Креслили .  10. Казали.  

РУБІЖНИЙ ТЕСТ

з курсу «Загальне мовознавство» для І курсу

І модуль

 «Мовознавство – наука про мову»

1. Мовознавство – це наука про...

а) історію народу;

б) про психічний стан людини;

в) про мову.


2. Українську мову вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.


3. Забезпечує спілкування людини з комп’ютером...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.


4. Створює лінгвістичну теорію...

а) прикладне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) загальне мовознавство.


5. Мовознавство – це...

а) природнича наука;

б) гуманітарна наука.


6. Мова – це явище...

а) біологічне;

б) психічне;

в) суспільне.


7. Індоєвропейська мова – це...

а) прамова;

б) нова мова;

в) стара мова.


8. Об’єктом порівняльно-історичного методу є...

а) структура мови;

б) інвентаризація мовних одиниць;

в) споріднені мови.


9. Удосконалює правопис...

а) загальне мовознавство;

б) прикладне мовознавство;

в) часткове мовознавство.


10. Структуру мови вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) прикладне мовознавство;

в) конкретне мовознавство.


11. Специфіку англійських звуків вивчає...

а) прикладне мовознавство;

б) загальне мовознавство;

в) конкретне мовознавство.


12. Виникнення й розвиток письма вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.


13. Засіб спілкування людей – це ..

а) емотивна функція мови;

б) когнітивна функція мови;

в) комунікативна функція мови;

г) мислетворча функція мови.


14. Естетична функція мови – це...

а) функція вираження прекрасного, виховання естетичного смаку;

б) функція вираження почуттів;

в) функція самовираження.


15. Мова – це ...

а) мислення;

б) інструмент мислення.


16. Номінативну функцію виконують

а) звуки;

б) лексеми;

в) речення.


17. Мовлення – це явище...

а) загальне;

б) абстрактне;

в) індивідуальне.


18. Мовні рівні є ...

а) автономними, незалежними;

б) взаємопов’язані.


19. Історію мови досліджує...

а) синхронічне мовознавство;

б) діахронічне мовознавство;

в) часткове мовознавство.


20. Звуками людина передає свої враження про навколишній світ – це теорія...

а) звуконаслідувальна;

б) звукосимволічна;

в) вигукова.


21. Причинами появи нових слів є...

а) внутрішні причини розвитку мови;

б) зовнішні чинники.


22. Залишки елементів галльської мови у французькій мові – це...

а) адстрат;

б) суперстрат;

в) субстрат.


23. Який рівень мови є найстійкіший?

а) лексичний;

б) фонетичний;

в) морфологічний.


24. Генеалогічна класифікація мов створена на основі...

а) структурного методу;

б) зіставного методу;

в) описового методу;

г) порівняльно-історичного методу.


25. Слов’янські мови належать до...

а) індоєвропейської сім’ї;

б) фінно-угорської;

в) тюркської.


26. Латинь, старослов’янська мова, кашубська мова, прусська мова, полабська мова, санскрит, галльська мова – це...

а) мови однієї сім’ї;

б) мертві мови;

в) слов’янські мови.


27. Флективні мови – це мови за ...

а) типологічною класифікацією мов;

б) генеалогічною класифікацією.


28. Сучасні слов’янські мови виникли внаслідок...

а) інтеграції;

б) диференціації;

в) контактування мов.


29. Залишки мови булгар у мові болгар – це ...

а) суперстрат;

б) адстрат;

в) субстрат.


30. Зникнення носових голосних, редукованих, поява чергування о, е з і в українській мові – це явища

а) екстралінгвістичні;

б) внутрішньолінгвістичні.


31. Поява в українській мові таких слів, як ваучер, дилер, менеджер, маркетинг – це явище ...

а) екстралінгвістичні;

б) внутрішньолінгвістичні.


32. Міміка, жести, дорожні знаки – це

а) вербальні знаки;

б) невербальні форми спілкування.


33. Білінгвізм – це ...

а) наука про мову;

б) двомовність;

в) мовні помилки.


34. Структура мови – це

а) внутрішня будова мови;

б) сукупність взаємопов’язаних і взаємозумовлених елементів.


35. Мовлення – явище ...

а) стабільне;

б) загальноприйняте;

в) динамічне, унікальне.


36 Граматика – це розділ мовознавства, який вивчає ...

а) правила написання слів;

б) значення лексем;

в)будову мови.

37. Дериватологія – це наука про...

а) морфеми;

б) утворення нових слів;

в) будову слів.


38. Парадигматичні відношення – це ...

а) лінійні зв’язки слів;

б) відношення між словами на основі спільності або протилежності.


39. Орфоепія – розділ мовознавства про...

а) систему вимовних норм;

б)про правила написання слів;

в)про звуковий склад мови.


40. Лексикографія – розділ мовознавства, про ..

а) лексичний склад мови;

б) про правила написання слів;

в) про укладання словників.


41. Вступ до мовознавства – це пропедевтичний курс...

а) конкретного мовознавства;

б) загального мовознавства;

в) прикладного мовознавства.


42. Літературна мова – це ...

а) унормована загальнонародна мова;

б) мова літератури.

в) загальнонародна мова.


43. Що в мові є знаком?

а) звук;

б) слово;

в) морфема;

г) всі мовні одиниці.


44. Який мовний знак виконує комунікативну функцію?

а) звук;

б) слово;

в) словосполучення;

г) речення.


45. Скільки мов тепер існує в світі?

а) 25 тис. мов;

б) 7 тис. мов;

в)10 тис. мов;

г) 20 тис. мов;

д) точно визначити кількість мов неможливо.


46. Знайти зайву мову з ряду мов: українська, полабська, білоруська, болгарська, угорська, хорватська, сербська.

а) угорська;

б) хорватська;

в) полабська.


47. До якої групи мов належать мови таджицька, афганська, курдська, осетинська, скіфська.

а) індійська група;

б) тюркська група;

в) іранська група.


48. Теоретичне мовознавство – це ...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в)прикладне мовознавство.


49. Пам’ятки писемності постачають мовознавству:

а) соціологія;

б) археологія;

в) етнографія.


50. Який мовний рівень є найчутливішим до суспільних змін?

а) лексико-семантичний;

б) фонетичний;

в)морфологічний.

КОНТРОЛЬНІ ТЕСТИ З КУРСУ

І ВАРІАНТ

1. Мовознавство – це наука про...

а) історію народу;

б) про психічний стан людини;

в) про мову.

2. Українську мову вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.

3. Забезпечує спілкування людини з комп’ютером...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.

4. Створює лінгвістичну теорію...

а) прикладне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) загальне мовознавство.

5. Індоєвропейська мова – це...

а) прамова;

б) нова мова;

в) стара мова.

6. Удосконалює правопис...

а) загальне мовознавство;

б) прикладне мовознавство;

в) часткове мовознавство

7. Специфіку англійських звуків вивчає...

а) прикладне мовознавство;

б) загальне мовознавство;

в) конкретне мовознавство.

8. Засіб спілкування людей – це ..

а) емотивна функція мови;

б) когнітивна функція мови;

в) комунікативна функція мови;

г) мислетворча функція мови.

9. Мова – це ...

а) мислення;

б) інструмент мислення

10. Мовлення – це явище...

а) загальне;

б) абстрактне;

в) індивідуальне.

11. Історію мови досліджує...

а) синхронічне мовознавство;

б) діахронічне мовознавство;

в) часткове мовознавство.

12. Причинами появи нових слів є...

а) внутрішні причини розвитку мови;

б) зовнішні чинники.

13. Семіотика – це наука про …

а) мовлення;

б) структуру мови;

в) знак.

14. Застосування математичних методів у лінгвістиці надає змогу…

а) створювати частотні словники;

б) територіальне розповсюдження мов та мовних явищ;

в) особливості породження та функціонування мови.

15)  Мовознавство взаємодіє з комплексом таких гуманітарних наук як…

а) антропологія, оптика, соціологія;

б) соціологія, археологія, географія;

в) математика, психологія, акустика.

16) Засновником натуралістичного напрямку у лінгвістиці є …

а) І.  Бодуен де Куртене;

б) А. Шлейхер;

в) О. Потебня.  

17. Теорія суспільного договору – це …

а) теорія виникнення мови;

б) теорія виникнення суспільства;

в) теорія виникнення людства.

18) Матеріальна сторона мови – це …

а) мислення;

б) звук;

в) енергія свідомості – дух.

19) Літературна мова – це…

а) сукупність фонетичних, лексичних та граматичних особливостей тієї чи іншої мови, що розповсюджені на певній території.

б) нормований варіант загальнонародної мови, що функціонує у писемній та усній формах.  
20. Мовні універсалії – це …

а) мовні категорії;

б) мовні одиниці;

в) спільні ознаки, властиві всім мовам світу.

21) Порівняльно-історичний метод – це …

а) метод дослідження,згідно з яким на основі загальних положень роблять висновки про окремі факти;

б) метод дослідження, згідно з яким на підставі знання про окреме роблять висново

про загальне.

в) метод дослідження, що має за мету відкриття законів, за якими розвивалися споріднені мови в минулому.

22. Метамовна функція – це…

а) функція позначення світу речей;

б) функція, що вказує на ставлення мовця до висловленого;

в) функція використання мови для опису іншої мови, тобто спеціальної наукової мови.

23. Який рівень мови є найстійкіший?

а) лексичний;

б) фонетичний;

в) морфологічний.

24. Слов’янські мови належать до...

а) індоєвропейської сім’ї;

б) фінно-угорської сім’ї;

в) тюркської сім’ї.

25. Флективні мови – це мови за ...

а) типологічною класифікацією мов;

б) генеалогічною класифікацією.

26. Поява в українській мові таких слів, як ваучер, дилер, менеджер, маркетинг – це явище ...

а) екстралінгвістичні;

б) внутрішньолінгвістичні.

27. Білінгвізм – це ...

а) наука про мову;

б) двомовність;

в) мовні помилки.

28. Мовлення – явище ...

а) стабільне;

б) загальноприйняте;

в) динамічне, унікальне.

29. Дериватологія – це наука про...

а) морфеми;

б) утворення нових слів;

в) будову слів.

30. Орфоепія – розділ мовознавства про...

а) систему вимовних норм;

б)про правила написання слів;

в)про звуковий склад мови.

31. Вступ до мовознавства – це пропедевтичний курс...

а) конкретного мовознавства;

б) загального мовознавства;

в) прикладного мовознавства.

32. Що в мові є знаком?

а) звук;

б) слово;

в) морфема;

г) всі мовні одиниці.

33. Скільки мов тепер існує в світі?

а) 25 тис. мов;

б) 7 тис. мов;

в) точно визначити кількість мов неможливо.

34. Наголос, що у різних словах і навіть у різних формах того самого слова падає на різні склади, називається…

а) фіксований;

б) вільний;


в) пов'язаний.

35. Теоретичне мовознавство – це ...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в)прикладне мовознавство.

36. Система мови – це…

а) сукупність взаємопов’язаних одиниць одного рівня, об’єднаних в категорії за типовими протиставлюваними відношеннями;

б) це будова мови в її ієрархічній (розподіл від вищого до нижчого) співвіднесеності, за якою одиниці нижчих рівнів використовуються для будови одиниць вищого рівня.

37. Синтагматичні відношення – це…

а) відношення, в які вступають одиниці одного рівня в процесі послідовної їх пов’язаності в мовленні.

б) відношення, що об'єднують одиниці мови одного рівня в групи, розряди і категорії.  

38) Конвергенція – це…

а) поєднання двох або кількох звуків в одному звукові, що відбувається внаслідок діяння певних звукових процесів.

б) розщеплення одного звука на два його варіанти або на два звуки.

39) Найменша частина слова, що має значення – це…

а) лексема; 

б) фонема;

в) морфема.

40) До якої групи мов належать мови ісландська, голландська, Афрікаанс, ідиш, датська ?

а) романська;

б) балтийська;

в) германська.

41) Фонетика розглядає …

а) фізичні властивості звуків, способи їх творення, функціонування, процеси змін, зв’язки між звуковою і писемною формою мови.

б)  склад слова;

42) Лінгвістична дисципліна, яка вивчає звуки мови задопомогою точних приладів та апаратів, називається…

а) частковою фонетикою;

б) прикладною фонетикою;

в) експериментальною фонетикою.

43) Висота звука залежить від…

а) амплітуди (розмаху) коливання: чим більша амплітуда, тим звук сильніший.

б) частоти коливань за одиницю часу: чим більша частота коливань, тим вищий звук.

в) тривалості звучання.

44. Звук розглядається як явище: 

а) фізичне (акустичне);

б) психологічне;

в) прагматичне.

45. Шуми – це…

а) приголосні;

б) голосні.

46. Який орган не бере участь у творенні звуків?

а) надставна труба;

б) легені з бронхами;

в) вухо.

47. До  пасивних органів мовного апарату належать…

а) губи, м’яке піднебіння;

б) зуби, ясна, тверде піднебіння).

48. Алофон – це…

а) варіант фонеми;

б) інваріант фонеми.

 49. Акустична класифікація – це … 

а) розподіл звуків за слуховим сприйняттям. 

б) розподіл звуків за особливостями механізму створення звуків.

50. Голосні, утворені без участі губів, прийнято називати 

а) не лабіалізованими;

б) лабіалізованими.

51. Кожна фраза (фонетична синтагма) поділяється на …

а) склади;

б) такти.

52. Редукція – це …

а) поява перед голосним, що стоїть на початку слова, приголосного для полегшення вимови.

б)  ослаблення артикуляції ненаголошених звуків і зміна їхнього звучання.

53. Акомодація – це …

а) зміна одного звука під впливом іншого, сусіднього; часткове пристосування сусідніх звуків.

б) артикуляційне уподібнення одного звука до іншого в мовленнєвому потоці в межах слова або словосполучення.

54. Яке мовне явище представлено:итал. Italia — Італія, білорус. навука із наука.?

а) епентеза;

б) метатеза;

в) діареза.

55. Транслітерація  - це …

а) спосіб запису усного мовлення з метою найточнішої передачі вимови.

б) побуквена передача текстів і окремих слів, записаних однією графічною системою, засобами іншої графічної системи.

56. Дивергенція – це …

а) збіг у процесі фонетичних змін двох звуків у одному;

б) розщеплення звука на два різні звуки.

57. Морфема виявляє свою значеннєву якість …

а) виступаючи самостійною одиницею;

б) лише в сполуці з іншими морфемами. 

58. До розряду морфем …
а) відносять службові слова;

б) не відносять службові слова.

59. Корінь  – це …

а) носій речового значення у граматичних формах того ж самого слова і в споріднених (інакше - однокореневих) словах, у яких є стрижневою
б) морфема, що прикріплюється до кореня або вставляється в нього і видозмінює його.

60. До постфіксів належать …

а) морфеми, що стоять після кореня;

б) афікси без самостійного значення, розташовані між коренем і суфіксом;

в) морфеми, що стоять перед коренем.

61. У яких словах афікс виконує словотворчу функцію:

а) питати – спитати;

б) кращий – найкращий;

в) учити – учень.

62. Які способи вираження граматичних значень є синтетичними?

а) афіксація, внутрішня флексія, редуплікація;

б) порядок слів, службові слова, інтонація.

63. Загальна лексикологія …

а) встановлює загальні закономірності будови, функціонування

й розвитку лексики.

б) вивчає словниковий склад однієї мови.

в) займається історією словникового складу, причинами й закономірностями його зміни.

64. Етимологія  – це…

а) наука про значення слів.

б) наука, яка вивчає процеси найменування.

в) наука, яка досліджує походження слів;

65. Топоніміка  – це … 
а) наука про імена людей;

б) наука про географічні назви  

66. Переносне лексичне значення …

а) є вторинним, тобто похідним від прямих, й опосередковано через прямі значення називає явища дійсності;

б) вживається без жодних, крім логічних, обмежень.

67. Полісемія 

а) наявність різних лексичних значень у одного й того ж слова відповідно до різних

контекстів;

б) наявність одного лексичного значення у різних слів відповідно до контексту.

68. Назвіть лексичне явище - рукав Дніпра і рукав сорочки; крило літака і крило птаха.

а) фразеологізм;

б) алегорія;

в) метафора.

69. Омоформи – це…

а) слова, в яких збігаються тільки окремі форми.

б) слова, які вимовляються однаково, але різняться написанням.

70. Омографи – це…

а) sea [si:] "море" і see [si:] бачити;

б) рос. стих (іменник) і стих (дієслово);

в) мука і мука, замок і замок.

71. Антоніми – це … 

а) слова, які мають значення, що повністю або частково збігаються.

б) різні за звучанням слова, які мають протилежні, але співвідносні значення.

72. Гіперонім  - це 

а) родові слова

б) видові слова.

73. Слово-член  …

а) служить для називання предметів, дій, якостей.

б) має властивість змінювати форму, входити в сполучення з іншими словами і виступати в ролі синтаксично незалежних або залежних елементів речення

74. Повнозначні слова …

а) мають лексичне значення

б) позбавлені лексичного значення.

75. Контекстуальне значення 

а) значення  до відображуваного словом предмета або явища;

б) значення слів, пов’язаних з певними  предметами і явищами, що стають об’єктом семантики слова;

в) розуміється як умова, в якій реалізується певна мовна одиниця в мовленні

76. Які групи слів мають мотивоване значення?

а) касир, der Tischler;

б)м’яч, літо;

в) світ, небо.

77. Які слова  не є моносемічними?

а) джерело, стіл;

б) лексема, парадокс;

в)офсайд, гіпотеза.

78. Слово «бутерброд» є прикладом явища …

а) моносемії;

б) звуження;

в)розширення.
79. Тенденції до економії, уніфікації, системності мовних засобів, варіювання номінацій із різними мотивацією…

а)інтралінгвістичні причини мовних змін;

б) екстралінгвістичні причини.

80. Архаїзми 

а) застарілі слова, які вийшли з активного вжитку, але збереглися в пасивному словнику.

б) слова, які вийшли з ужитку в зв 'язку зі зникненням позначуваних ними понять.

81. Це виділене слово є історизмомо чи архаїзмом:» Не в честном бою положил свой живот,..»?

а) архаїзм;

б) історизм.

82. Назвіть мовне явище: факс, дистрибютер, брокер, дилер, менеджер, пейджер .

а) історизм;

б) неологізм;

в) запозичення.

83. Калькування – це .. 

а) копіювання іншомовного слова за допомогою свого, незапозиченого матеріалу; поморфемний переклад іншомовного слова.

б) запозичення, за якого з іноземної в рідну мову входить лексична одиниця повністю (значення й експонент).

84. Назвіть мовне явище: укр. недолік є калькою рос. недочет

а) калькування;

б) матеріальне запозичення.

85. Найбільша кількість запозичень в українській мові з …

а) грецької;

б) італійської;

в) англійської. 

86.Які слова є запозиченими?

а) парасолька, вишня.

б) вітер, говорити;

в) погода, гелготати.

87. Напрям лінгвістичних досліджень, об’єктом яких є правила побудови зв’язного тексту і його смислові категорії
а) Лінгвістика тексту;

б) соціолінгвістика;

в) комунікативна лінгвістика.

88. Текст у сукупності прагматичних, соціокультурних, психологічних та інших чинників.

а) жанр;

б) текстотип;

в) дискурс

89. Мовознавчий напрям, який функціонування мови розглядає як різновид когнітивної, тобто пізнавальної, діяльності, а когнітивні механізми та структури людської свідомості досліджує через мовні явища.

а) лінгвістика текту;

б) дискурсологія;

в) когнітивна лінгвістика.

90. Хто автор книги «Курс загальної лінгвістики»?

а) А. Шлейхер 

б)Фердинанд де Соссюр

в) А. Мейє.

91. Прийнята певним суспільством система стійких норм спілкування для встанов­

лення мовленнєвого контакту співбесідників, підтримки спілкування відповідно до їхніх соціальних ролей чи рольових позицій. 

а) мовна політика;

б) мовленнєвий етикет.

92. Автором максимів успішної комунікації є…

а) Т. ван Дейк

б) Г.Грайс;

в) В. Гумбольдт. 

93. Іллокуція – це …

а) відношення мовлення до мети, мотивів і умов здійснення комунікації;

б) вплив на свідомість та поведінку адресата, виникнення нової ситуації)

94. Оберіть основний рівень мови серед запропонованих:

а) Словотвірний 

б) Морфонологічний

в) Синтаксичний.

95. Об’єктом порівняльно-історичного методу є...

а) структура мови;

б) інвентаризація мовних одиниць;

в) споріднені мови.
ІІ ВАРІАНТ

1. Обʼєкт дослідження лінгвістики – це ...

а) історія народу;

б) літературне надбання нації;

в) мова.

2. Німецьку мову вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.

3. Мовознавство – це...

а) природнича наука;

б) гуманітарна наука.

4. Мова – це явище...

а) біологічне;

б) психічне;

в) суспільне.

5. Об’єктом порівняльно-історичного методу є...

а) структура мови;

б) інвентаризація мовних одиниць;

в) споріднені мови.

6. Структуру мови вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) прикладне мовознавство;

в) конкретне мовознавство.

7. Виникнення й розвиток письма вивчає...

а) загальне мовознавство;

б) конкретне мовознавство;

в) прикладне мовознавство.

8. Мовознавство співпрацює також з медициною, а саме …

а) з семіотикою;

б) з акустикою;

в) з дефектологією.

9. Індукція  - це …

а) метод дослідження,

згідно з яким на основі загальних положень роблять висновки про окремі факти;

б) метод дослідження, згідно з яким на підставі знання про окреме роблять висново

про загальне.

в) метод дослідження, що має за мету відкриття законів, за якими розвивалися споріднені мови в минулому.

10) Компонентний аналіз …

а) застосовується при дослідженні структури мови

б) застосовується для опису значень слів.

11) Основоположниками соціологічного напряму в мовознавстві є…

а) Ш. Баллі, Фердинанд де Соссюр;

б) О.Потебня, Вільгельм фон Гумбольдт;

в) А. Шлейхер, Макс Мюллер.

12) Репрезентативна функція мови – це …

а) функція формування й формулювання думки;

б) функція позначення світу речей;

в) функція, що вказує на ставлення мовця до висловленого;

13) Діалекти …

а) виступають в усній та писемній формах і характеризується стилістичною диференціацією;

б) різновид мови, що вживається як засіб порозуміння особами, пов'язаними між собою територією, фаховою або соціальною спільністю.
14. Мовлення – це …

а) система одиниць спілкування і правил їх функціонування;

б) це інвентар (словник) і граматика, які існують у потенції, в можливості;

в) конкретно застосована мова, засоби спілкування в їх реалізації.

15) Прагматика – це …

а)  дослідний  напрям, спрямований на вивчення функціональної ролі знаків мовлення;

б) метод дослідження, згідно з яким на підставі знання про окреме роблять висновок

про загальне.

16. Експліцитний зміст …

а)  не має такого словесного вираження, але домислюється з опорою на експліцитне, виражається й сприймається адресатом за допомогою контексту та інших чинників"

б) своє власне, повне, безпосереднє словесне вираження.

17.  Перцептивна функція одиниць мови – це…

а) функція сприйняття;

б) функція називання;

в)функція сигніфікативна.

18) До нижчих мовних рівнів належить …

а)  морфологічний рівень;

б) фонетичний рівень;

в) лексичний рівень.

19. Ономастика – це …

а) наука про теорію і практику укладання словників;

б) вивчає походження й історію окремих слів і морфем;

в) наука про власні й географічні назви.

20. Мова –…

а) нелінійне, психічне явище;

б) лінійне, психофізичне явище. 

21. Естетична функція мови – це...

а) функція вираження прекрасного, виховання смаку;

б) функція вираження почуттів;

в) функція самовираження.

22. Номінативну функцію виконують

а) звуки;

б) лексеми;

в) речення.

23. Мовні рівні є ...

а) автономними, незалежними;

б) взаємопов’язані.

24. Звуками людина передає свої враження про навколишній світ – це теорія...

а) звуконаслідувальна;

б) звукосимволічна;

в) вигукова.

25. Синтагматичні відношення – це...

а) лінійні відношення;

б) вертикальні відношення;

в) паралельні відношення.

26. Генеалогічна класифікація мов створена на основі...

а) структурного методу;

б) зіставного методу;

в) описового методу;

г) порівняльно-історичного методу.

27. Семасіологія – це наука ...

а) про власні назви;

б) мертві мови;

в) про значення, семантику слова.

28. Зникнення носових голосних, редукованих, поява чергування о, е з і в українській мові – це явища

а) екстралінгвістичні;

б) внутрішньолінгвістичні.

29. Міміка, жести, дорожні знаки – це

а) вербальні знаки;

б) невербальні форми спілкування.

30. Структура мови – це

а) внутрішня будова мови;

б) сукупність взаємопов’язаних і взаємозумовлених елементів.

31. Граматика – це розділ мовознавства, який вивчає ...

а) правила написання слів;

б) значення лексем;

в) будову мови.

32. Парадигматичні відношення – це ...

а) лінійні зв’язки слів;

б) відношення між словами на основі спільності або протилежності.

33. Лексикографія – розділ мовознавства, про ..

а) лексичний склад мови;

б) про правила написання слів;

в) про укладання словників.

34. Літературна мова – це ...

а) унормована загальнонародна мова;

б) мова літератури.

в) загальнонародна мова.

35. Який мовний знак виконує комунікативну функцію?

а) звук;

б) слово;

в) словосполучення;

г) речення.

36. До якої групи мов належать мови румунська, португальська, іспанська?

а) індійська група;

б) тюркська група;

в) іранська група.

37. Який мовний рівень є найчутливішим до суспільних змін?

а) лексико-семантичний;

б) фонетичний;

в)морфологічний

38. Пам’ятки писемності постачають мовознавству:

а) соціологія;

б) археологія;

в) етнографія.

39. Додатковим значенням, що передає емоційне й оцінне ставлення до предмета мовлення чи співрозмовника, експресивність чи стилістичну належність або іншу (практично застосовану) інформацію, називають…

а) конотативне значення;

б) денотативне значення;

в) контекстуальне значення.

40. Мотивоване значення…

а) визначає внутрішню форму слова;

б) не визначаються значенням морфем у складі слова.

41. Синхронія – це…

а) горизонтальний зріз мови, тобто умовне виділення одного історичного етапу в розвитку мови, який береться як об’єкт лінгвістичного дослідження;

б) вертикальний зріз мови, при якому об’єктом лінгвістичного аналізу стає історичний розвиток мови.

42. Соціолінгвістика – це…

а) напрям у мовознавстві, що вивчає мову в її відношенні до культури, взаємодію мовних, етнокультурних та етнопсихологічних чинників у функціонуванні й еволюції мови.

б) науки, яка вивчає закономірності породження і сприйняття мовних висловлювань у їх співвіднесеності до системи мови.

в) вивчає комплекс проблем, пов’язаних із суспільною природою мови, її функціями і з механізмом взаємодії мови й суспільства.

43. У лексикології „лексема” …

а) позначає слова з усією сукупністю його форм словозміни.

б) це найменша словесна одиниця, здатна в звучанні виражати самостійний зміст.

44. Сила звука залежить від…

а) амплітуди (розмаху) коливання: чим більша амплітуда, тим звук сильніший;

б) частоти коливань за одиницю часу: чим більша частота коливань, тим вищий звук;

в) тривалості звучання.

45.  Тони – це…

а) приголосні;

б) голосні.

46. Вільний  наголос – це …

а) який у різних словах і навіть у різних формах того самого слова падає на різні склади;

б) наголос, закріплений за певною морфемою;

в ) який у всіх словах (можливо, за деякими винятками) припадає на певний склад слова незалежно від його морфологічної будови.

47. До активних  органів мовного апарату належать… 

а) губи, м’яке піднебіння;

б) зуби, ясна, тверде піднебіння).

48.  Фонема – це…

а)одиниця  змінна, бо змінюється залежно від позиції в слові; одиниця конкретна, вона вимовляється і чується;

б) абстрактна одиниця, виведена на основі ряду звукових варіантів та існує в уяві мовця;

49. Голосні, утворені за участі губів, прийнято називати 

а) не лабіалізованими;

б) лабіалізованим.

50. Протеза – це …

а) поява перед голосним, що стоїть на початку слова, приголосного для полегшення вимови.

б) ослаблення артикуляції ненаголошених звуків і зміна їхнього звучання.

51. Асиміляція – це…

а) зміна одного звука під впливом іншого, сусіднього; часткове пристосування сусідніх звуків.

б) артикуляційне уподібнення одного звука до іншого в мовленнєвому потоці в межах слова або словосполучення.

52. Яке мовне явище представлено: утопнути — > утонути, солнце — » сонце,?

а) епентеза;

б) метатеза;

в) діареза.

53. Транскрипція  - це …

а) спосіб запису усного мовлення з метою найточнішої передачі вимови.

б) побуквена передача текстів і окремих слів, записаних однією графічною системою, засобами іншої графічної системи.

54. Конвергенція – це …

а) збіг у процесі фонетичних змін двох звуків у одному;

б) розщеплення звука на два різні звуки.

55. Морфема має …

а) тільки план вираження;

б) тільки план змісту;

в) і план вираження і план змісту.

56. Морфема виявляє свою значеннєву якість …

а) виступаючи самостійною одиницею;

б) лише в сполуці з іншими морфемами. 

57. До розряду морфем …
а) відносять службові слова;

б) не відносять службові слова
58. Афікс  – це …

а) носій речового значення у граматичних формах того ж самого слова і в споріднених (інакше - однокореневих) словах, у яких є стрижневою

б) морфема, що прикріплюється до кореня або вставляється в нього і видозмінює його.

59. До префіксів належать …

а) морфеми, що стоять після кореня;

б) афікси без самостійного значення, розташовані між коренем і суфіксом;

в) морфеми, що стоять перед коренем.

60. У яких словах афікс виконує формотворчу функцію:

а) вимовити – відмовити;

б) кращий – найкращий;

в) учити – учень.

61. Які способи вираження граматичних значень є аналітичними?

а) афіксація, внутрішня флексія, редуплікація;

б) порядок слів, службові слова, інтонація.

62. Конкретна лексикологія …

а) встановлює загальні закономірності будови, функціонування

й розвитку лексики.

б) вивчає словниковий склад однієї мови.

в) займається історією словникового складу, причинами й закономірностями його зміни.

63. семасіологія – це…

а) наука про значення слів.

б) наука, яка вивчає процеси найменування.

в) наука, яка досліджує походження слів;

64. Як називають такі словосполучення  буря в склянці води, перейти рубікон?

а) крилаті слова;

б) фразеологізми;

в) приказка.

65. Антропоніміка – це … 

а) наука про імена людей;

б) наука про географічні назви.

66. Вільне лексичне значення …

а) є вторинним, тобто похідним від прямих, й опосередковано через прямі значення називає явища дійсності;

б) вживається без жодних, крім логічних, обмежень.

67. Полісемія 

а) наявність різних лексичних значень у одного й того ж слова відповідно до різних

контекстів;

б) наявність одного лексичного значення у різних слів відповідно до контексту.
68. Назвіть лексичне явище - хлопчик біжить і час біжить; ніс дитини і ніс човна

а) фразеологізм;

б) алегорія;

в) метафора.

69. Омофони – це…

а) слова, в яких збігаються тільки окремі форми.

б) слова, які вимовляються однаково, але різняться написанням.

70. Омофони – це…

а) sea [si:] "море" і see [si:] бачити;

б) рос. стих (іменник) і стих (дієслово);

в) мука і мука, замок і замок.

71. Синоніми – це … 

а) слова, які мають значення, що повністю або частково збігаються.

б) різні за звучанням слова, які мають протилежні, але співвідносні значення.

72. Гіпонім  - це 

а) родові слова

б) видові слова

73. Слово-тип  …

а) служить для називання предметів, дій, якостей.

б) має властивість змінювати форму, входити в сполучення з іншими словами і виступати в ролі синтаксично незалежних або залежних елементів речення.

74. Неповнозначні слова …

а) мають лексичне значення

б) позбавлені лексичного значення.

75. Денотативне значення 

а) значення  до відображуваного словом предмета або явища;

б) значення слів, пов’язаних з певними  предметами і явищами, що стають об’єктом семантики слова;

в) розуміється як умова, в якій реалізується певна мовна одиниця в мовленні.

76. Які групи слів мають немотивоване значення?

а) касир, der Tischler;

б)м’яч, літо;

в) світовий, радник.

77. Які слова  є моносемічними?

а)джерело, стіл;

б) лексема, парадокс;

в)зелений, ріг.

78. Слово «пиво» є прикладом явища …

а) моносемії;

б) звуження;

в)розширення.

79. Нововведення в техніці, побуті, суспільному житті, у сфері культури та ідеології - …

а)інтралінгвістичні причини мовних змін;

б) екстралінгвістичні причини.
80. Історизми 

а) застарілі слова, які вийшли з активного вжитку, але збереглися в пасивному словнику.

б) слова, які вийшли з ужитку в зв 'язку зі зникненням позначуваних ними понять.
81. Це виділене слово є історизмом чи архаїзмом: десяцький

"поліцейський служитель на селі"?

а) архаїзм;

б) історизм.
82. Неологізми 

а) нові слова, що виникли за пам'яті людей, які їх використовують;

б) забуті слова, що увійшли до сучасного вжитку.

83. Назвіть мовне явище: факс, дистрибютер, брокер, дилер, менеджер, пейджер .

а) історизм;

б) неологізм;

в) запозичення.

84. Матеріальне (лексичне) запозичення

а) копіювання іншомовного слова за допомогою свого, незапозиченого матеріалу; по морфемний переклад іншомовного слова.

б) запозичення, за якого з іноземної в рідну мову входить лексична одиниця повністю (значення й експонент).

85. Назвіть мовне явище: лазер (англ. Laser)

а) калькування;

б) матеріальне запозичення.

86. Найбільша кількість запозичень в українській мові з …

а) грецької;

б) італійської;

в) англійської. 

87. .Які слова є запозиченими?

а) абонент, абзац.

б) вітер, говорити;

в) погода, гелготати.

88. Розділ мовознавства, предметом якого є процеси спілкування людей з використанням живої природної мови.

а) Лінгвістика тексту;

б) соціолінгвістика;

в) комунікативна лінгвістика.

89. Текст у сукупності прагматичних, соціокультурних, психологічних та інших чинників.

а) жанр;

б) текстотип;

в) дискурс

90. Мовознавчий напрям, який функціонування мови розглядає як різновид когнітивної, тобто пізнавальної, діяльності, а когнітивні механізми та структури людської свідомості досліджує через мовні явища.

а) лінгвістика текту;

б) дискурсологія;

в) когнітивна лінгвістика.

91. Хто автор книги «Курс загальної лінгвістики»?

а) А. Шлейхер 

б)Фердинанд де Соссюр

в) А. Мейє.

92. Сукупність ідеологічних постулатів і практичних дій, спрямованих на регулювання мовних відносин у країні або на розвиток мовної системи у певному напрямі. 

а) мовна політика;

б) мовленнєвий етикет.

93. Автором максимів успішної комунікації є…

а) Т. ван Дейк

б) Г.Грайс;

в) В. Гумбольдт. 

94. Перлокуція – це …

а) відношення мовлення до мети, мотивів і умов здійснення комунікації;

б) вплив на свідомість та поведінку адресата, виникнення нової ситуації),

95. Оберіть проміжний рівень мови серед запропонованих:

а) Фонетичний 

б) Морфонологічний

в) Синтаксичний

VІІ СЛОВНИК ТЕРМІНІВ ДЛЯ ОБОВЯЗКОВОГО ОПРАЦЮВАННЯ

Абстрактна лексика – це сукупність слів з абстрактним значенням якості, властивості, стану, дії. До цієї лексичної групи належать іменники, що мають граматичне вираження категорії абстрактності (певні словотворчі суфікси, відсутність як правило множини, несумісність із кількісними числівниками).

Аглютинація – це (от лат. agglutinare — приклеювати) спосіб утворення форм слів механічним приєднанням стандартних афіксів до незмінних (тих, що позбавлені внутрішньої флексії) основ та коренів. Кожний афікс має тільки одне граматичне значення, як й кожне граматичне значення виражається завжди одним й тим же афіксом. 

Акомодація - фонетичний процес (лат. accomodatio - „пристосування”), що полягає в пристосуванні (не уподібнюванні) артикуляції одного звука до характеру творення іншого. Акомодація виникає при контактуванні приголосних і голосних.

Аломорф – (от греч. allos — другой + mогphe — форма)це варіант морфеми.

Алофо́н (грец. άλλος інший й φωνή звук) — реалізація фонеми, її варіант, зумовлений конкретним фонетичним оточення.

Анто́німи (грец. αντι —проти, ονομα — ім'я що показують якість) – слова  з протилежним значенням: іменники (хоробрість — боягузтво), прикметники (коханий — остогидлий), дієслова (дружити — ворогувати), прислівники (мирно — войовничо).

Архаї́зм (грец. αρχαιος — первісний, старовинний, стародавній) — слово (термін), вираз (фраза), граматична форма, які застаріли й вийшли з загального вжитку і мають сучасний синонімічний аналог (на відміну від історизмів).

Асиміляція (від лат. assimilatio – „уподібнювання”) – один з найпоширеніших у мовах світу фонетичних процесів – полягає в тому,що при вимові різних за класифікаційними ознаками звуків, що стоять поряд (найчастіше) або на деякій відстані, нервовий імпульс артикуляції одного звука впливає (часто накладається) на нервовий імпульс артикуляції іншого звука, тим самим викликаючи зміну одного звука в бік уподібнення його іншому.

Гаплоло́гія (грец. haplos — простий і англ. logos — слово, вчення) — спрощення звукового складу слова внаслідок дисимілятивного випадання одного з двох сусідніх близьких за звучанням складів, як-от «трагікомедія» — «трагікокомедія», «мінералогія» — «мінералологія», «воєначальник» — «воєноначальник», «морфонологія» — «морфофонологія».

Граматичні значення – це додаткові до лексичних значень супровідні, загальні, абстрактні значення, притаманні ряду словоформ.

Двомо́вність (білінгві́зм) — реальна соціально-мовна ситуація, сутність якої полягає у співіснуванні і взаємодії двох мов у межах одного мовного колективу. Людина, яка здатна використовувати в ситуаціях спілкування дві різні мовні системи, — двомовна (білінгв), а сукупність відповідних умінь — двомовність (білінгвізм).

Денотативне значення пов'язане безпосередньо з денотатом - об'єктом визначення. Об'єкти, що їх визначає мовне значення, неоднорідні.

Дивергенція (від лат. divergentio "розходження") – розщеплення звука на два різні звуки.

Дивергенція (від лат. divergere – „виявляти розходження”) – розщеплення одного звука на два його варіанти або на два звуки.

Диференційні ознаки фонем (від лат. differentia "різниця, відмінність") – ознаки фонеми, за якими розрізняють значення слів чи морфем.

Діалектика – філософський метод, що встановлює шляхи пізнання мовних явищ, не підміняючи специфічних мовознавчих методів і прийомів дослідження.

Діахронія (від грец. δια — через, крізь і χρονος — час) — умовно вертикальний зріз мови, при якому об'єктом лінгвістичного аналізу стає історичний розвиток мови.

Діереза (від грец. diairesis «поділ, розділяння») — викидання звука чи складу в слові для зручності вимови.

Евфемі́зм (від грец. euphémia — утримування від неналежних слів, пом'якшений вираз) — заміна грубих або різких слів і виразів м'якшими, а також деяких власних імен — умовними позначеннями.

Епентеза (від грец. epenthesis «вставка») — поява у словах додаткового звука; протилежне діерезі явище.

Етимологія (від гр. etymon "істина") – наука, яка досліджує походження слів.

Зіставний метод (контрастивний, типологічний) — сукупність прийомів дослідження й опису мови через її системне порівняння з іншою мовою з метою виявлення її специфіки.

Інваріант (від лат., „незмінюваність”) – це абстрактне позначення однієї й тієї самої сутності (одиниці) відокремлено від її конкретних модифікацій (варіантів).

Інтонація – сукупність фонетичних засобів, які слугують для вираження синтаксичних значень й емоційно-експресивного забарвлення. До інтонації входять: мелодика, фразовий наголос, пауза, ритм, темп, тембр).

Категорія відмінку – граматична категорія іменника, що виражає відношення предмета, що він позначає, до інших предметів, дій, ознак. 

Компонентний аналіз  — методика дослідження плану змісту значеннєвих одиниць мови з метою розщеплення значення на мінімальні семантичні складники (компоненти).

Комутація  — співвідношення між двома знаками мови, за якого одиниці плану вираження цих знаків перебувають у такій самій відповідності, як і одиниці плану змісту цих знаків.

Конвергенція — 1) збіг двох чи більше звуків мови в один звук; 2) зближення і збіг двох мов.

Конвергенція (від лат. convergentio – „сходження”) – це поєднання двох або кількох звуків в одному звукові, що відбувається внаслідок діяння певних звукових процесів.

Конвергенція (від лат. convergentio "сходження, наближення") – збіг у процесі фонетичних змін двох звуків у одному.

Конотативне значення - це відносна комунікативна цінність мовної одиниці, яка часто знаходиться поза концептуальним змістом.

Конотація — додаткові семантичні і прагматичні особливості («співзначення») лексичного значення та значень інших мовних рівнів, які нашаровуються на їхній предметно-поняттєвий аспект.

Лексикографія (від гр. lexicon "словник" і grapho "пишу") – наука про укладання словників.

Лексикологія (від гр. lexikos "такт, що стосується слова" і logos "наука") – розділ науки про мову, який вивчає лексику (словниковий склад мови).

Лексичне значення слова – зміст слова, що відображає в свідомості закріплене в ньому уявлення про предмет, дію, властивість.

Логічний наголос – особливе виділення голосом слова в реченні для підкреслення його вагомості у смисловій структурі речення)

Мовна політика — сукупність ідеологічних постулатів і практичних дій, спрямованих на регулювання мовних відносин у країні або на розвиток мовної системи у певному напрямі.

Мовна система – це організована сукупність взаємопов’язаних і взаємозумовлених мовних одиниць (мовних засобів) і правил їх використання.

Мовна типологія — порівняльне вивчення структурних і функціональних особливостей мов незалежно від їх генетичної природи.

Мовні універсалії  — суттєві властивості, важливі характеристики, наявні в усіх мовах або в більшості з них.

Недиференційні, або інтегральні, ознаки фонем (від лат. integralis "нероздільно пов'язаний з цілістю") – ознаки фонем, які не розрізняють значень слів чи морфем.

Неологі́зм (від грец. νέος — молодий, новий і λογισμός — судження, вислів) — новостворений термін, авторське слово або фраза, що перебуває в процесі входження в загальне використання і ще не включена до державної та загальновживаної мови.

Омо́німи (від грец. homos — однаковий і грец. onyma — ім'я) — це слова, які однаково звучать та пишуться, але мають різне значення.

Ономасіологія (від гр. onomasia "називання, именования") – наука, яка вивчає процеси найменування. її називають ще теорією номінації.

Ономастика (від гр. onomastikos "той, що стосується імені", onomastike" мистецтво давати імена") – наука про власні назви, яка складається з антропоніміки (гр. antropos "людина") – науки про імена людей і топоніміки (від гр. topos "місце") – науки про географічні назви та ін.

Описовий метод – основний метод у мовознавчій науці, завдання цього методу – дати точний опис одиниць окремої мови, пояснити особливості їх уживання.

Орфографія (відгр. orthos "правильний" і grapho "пишу") – 1) система однакових написань, що історично склалася, яку використовують в писемному мовленні; 2) розділ мовознавства, який вивчає й опрацьовує систему правил, що забезпечують однакові написання.

Парадигма – це 1) система флективних змін, що є взірцем формотворення для даної частини мови. Парадигма першої відміни іменників. Парадигма другої дієвідміни дієслова. 2) Це сукупність словозміни одного й того ж слова. 

Письмо – штучно  створена система фіксації мовлення, яка дає змогу за допомогою графічних елементів передавати мовленнєву інформацію на відстані й закріплювати її в часі.

План вираження – це розгляд висловлювання як спосіб виявлення значень тих мовних одиниць, що функціонують у даному висловлюванні. Іншими словами це виявлення зовнішньої сторони мовного знаку.

План змісту – це розгляд висловлювання з огляду на значення присутніх у ньому мовних засобів, тобто виявлення внутрішнього елементу мовного знаку.
Полісемія (від грец. polisēmos – „багатозначний”) – це властивість мовної одиниці виступати з кількома пов’язаними між собою значеннями.

Семасіологія (від гр. semasia "знак, значення") – наука про значення слів. її ще називають лексичною семантикою (від гр. semantikos "позначальний").

Сине́кдоха (грец. Συνεκδοχή — співвіднесення) — один із засобів увиразнення поетичного мовлення, різновид метонімії.

Сино́німи (грец. synonymos — «одноіменний») — це слова однієї частини мови, різні за звучанням і написанням, що мають дуже близьке або тотожне лексичне значення.

Синтаксема – словоформа, яка бере участь в організації речення.

Синтаксичний рівень мови – система механізмів мови, яка забезпечує творення мовленнєвих одиниць.

Синхронія (від грец. συν — спільно і χρονος — час) — горизонтальний зріз мови, тобто умовне виділення певного історичного етапу в її розвитку, який береться як об'єкт лінгвістичного дослідження.

Система мови – сукупність взаємопов’язаних одиниць одного рівня, об’єднаних в категорії за типовими протиставлюваними відношеннями.

Склад – частина  слова (один звук або сполучення звуків), що вимовляється одним поштовхом видихуваного повітря);

Словесний наголос – виділення одного складу у фонетичному слові за допомогою артикуляційних засобів – м’язової напруженості артикуляційного апарату; збільшення сили видиху; зростання тривалості)

Структура мови – це будова мови в її ієрархічній (розподіл від вищого до нижчого) співвіднесеності, за якою одиниці нижчих рівнів використовуються для будови одиниць вищого рівня.

Такт, або Фонетичне слово – частина мовного потоку, об’єднана одним наголосом і значенням.

Термін – це слово або сполучення слів, що виражає певне поняття якоїсь галузі науки, техніки, мистецтва, суспільного життя.

Транслітерація (від лат. trans - "через" і littera - "буква") – по-буквена  передача текстів і окремих слів, записаних однією графічною системою, засобами іншої графічної системи.

Фонема – найменша одиниця звукової системи мови, за допомогою якої розпізнаються значущі одиниці мови (морфеми і слова).

Фонематична транскрипція – запис, який передає фонемний склад слів.

Фонетика – розділ мовознавства, який вивчає звуковий склад мови й різноманітні звукові зміни, що виникають у потоці мовлення.

Фонетичні закони – закони, що керують регулярними змінами звукових одиниць, їхніх чергувань і сполучень.

Фонологія – розділ фонетики, який вивчає звуки з погляду їх значення і функцій у людській мові, називається.

Форма відмінку – форма іменника, що виражає його відношення до інших слів у словосполученні та реченні. Це синтаксичне відношення може виражатися відмінникової форми самостійно або у поєднанні з іншими лексичними або граматичними засобами (прийменники, інтонація, порядок слів).

Фраза, або Фонетичне речення – інтонаційно завершена частина мовного потоку, співвідносна з реченням.

Фразеологія (від гр. phrasis "мовний зворот, фраза") – наука про стійкі словосполучення.
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